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Sie benötigen für die 
Montage:

■	Maßband	oder	Zollstock
■	Metallsäge
■	 Teppichmesser
■	Kreuzschlitz-Schraubendreher
■	Markierungsstift	oder	Ahle
 Außerdem hilfreich:
■	Gehrungslade	oder	
	 Anschlagwinkel
■	Metallfeile	oder	feines
	 Schmirgelpapier

ACHTUNG: 
Montage auf ebenem Untergrund 
durchführen. Beschädigungsgefahr! 
Produkt enthält verschluckbare 
Kleinteile.

1. Überblick
Einzelteile	zurecht	legen		
(siehe	Abbildung):
A	 2x	Querprofile	oben	und	unten
B	 2x	Längsprofile	links	und	rechts
C	 4x	Eckverbinder	mit	Kappen	C.1
	 und	C.2
D	 2x	Grifflaschen	inkl.	4	Schrauben
E	 1	Kederband
F	 1	Rolle	Insektenschutzgitter
G 	4x	2	Paar	Einhängehaken
	 lang/kurz	(Größe	a,	b,	c,	d)
	 inkl.	12	Schrauben
H		1	Kederwerkzeug
I 	 2x	Klemmsicherungen	

2. Maß nehmen:
Lichte	Innenmaße	der	Fensterrahmen-
öffnung	messen	und	notieren:

 Breite X = ............ mm
 Höhe  Y = ............ mm 

3. Blendrahmenfläche  
Q1 (oben) und Q2 (unten)  
für Montageoption überprüfen:

Q1	=	28-38mm
Q2	=	34-45mm	 	 =>	Montageoption	A
Q1	größer/gleich	39mm
Q2	größer/gleich	46mm	=>	Montageoption	B

Montageoption A:
Anbringung	der	Einhängehaken	auf	
Alu-Profilen	(bei	wenig	Platz	Q1/Q2	
auf	Blendrahmen)	
=>	Alu-Rahmen	überdeckt	Blendrahmen
	 oben	28mm	/	unten	34	mm,		
	 links	/	rechts	je	14mm.
Für	größere	Überdeckung	links/rechts	
weniger	kürzen.

Montageoption B:
Anbringung	der	Einhängehaken	ohne	
Bohren	auf	Kederband	(empfohlen,	
wenn	Q1/Q2	ausreichend)	
=>	Alu-Rahmen	überdeckt	Blendrahmen
	 oben	39mm/unten	46mm,
	 links	/	rechts	je	24mm.
Grössere	Überdeckung	links/rechts	,	
z.B.	bei	schrägen	Blendrahmenkanten,	
nicht	möglich,	da	Position	der	
Einhängehaken	nicht	nach	innen		
veränderbar	ist.	

Sägemaße der Profile berechnen:

3a) Montageoption A: 
Querprofile		 (A):		 Breite	 X	–	36	mm	
Längsprofile		(B):		 Höhe		Y-	2	mm

3b)Montageoption B:
Querprofile		 (A):		 Breite		X	–	14	mm	
Längsprofile		(B):		 Höhe		Y	+	19	mm

-	 Sägemaße	anzeichnen,		
	 überstehende	Stücke	absägen,	
	 Sägekanten	glätten.

4. Rahmen Alufenster montieren
-	 Eckverbinder	und	Profile		
	 zusammenstecken	(Reihenfolge	
	 1-3	beachten,	siehe	Bild	4).
-	 Bewegliche	Verbinderkeile	beim
	 Einschieben	leicht	festhalten.
-	 Spannschrauben	in	den	Verbindern	
	 fest	anziehen.

Weiter => Seite 2
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Montageanleitung Alu-Fenster

Tools needed for  
assembly:

■	measuring	tape	or	ruler
■	Hacksaw
■	 Stanley	knife
■	 crosstip	screwdriver
■	marker	pen	or	awl
 Also helpful:
■	miter	box	or	try	square
■	metal	file	or	fine	emery	paper

N.B: 
Assemble the structure on a level
surface to avoid damage. - Product 
contains small parts that could be 
swallowed.

1. Overview
Lay	out	the	components	(see	illustration):
A	 2x	lateral	sections	(top/bottom)
B	 2x	longitudinal	sections	(left/right)
C	 4x	corner	brackets	with	caps		
	 C.1	and	C.2
D	 2x	handles	(4	screws)
E	 1	beading	strip
F	 1	roll	of	insect	screen
G 	4x	2	pairs	of	hanging	hooks	
	 long/short	(sizes	a,b,c,d		
	 incl.	12	screws)
H		1	beading	tool
I 	 2x	securing	clamps	

2. Take measurements:
Measure	inner	dimensions	of	window	
frame	area	Q1	(top)	and	Q2	(bottom)	
for	assembly	options:

 Width X = ............ mm
 Heigh  Y = ............ mm

3. Check the window frame area 
Q1 (top) and Q2 (buttom) for the 
assembly option:

Q1	=	28-38mm
Q2	=	34-45mm	 =>	Assembly	option	A
Q1	≥	39mm
Q2	≥	46mm		 	 =>	Assembly	option	B

Assembly option A:
Attaching	the	suspension	hooks	to	the	
aluminium	sections	(if	not	enough	room	
Q1/Q2	on	window	frame)	
=>	Aluminium	frame	overlaps	window	
	 frame	by	28mm	at	top,	34mm	at	
	 bottom	and	14mm	on	each	side.
For	greater	overlap	to	the	left/right,	
shorten	less.

Assembly option B:
Attaching	the	suspension	hooks		
without	drilling	on	the	beading	
(recommended	if	Q1	/	Q2	is	sufficient)	
=>	Aluminium	frame	overlaps	window	
	 frame	by	39mm	at	top,	46mm	at	
	 bottom	and	24mm	on	each	side.
Greater	overlap	to	the	left/right	e.g.	
with	slanting	frame	edges	not	possible	
as	position	of	hanging	hooks	cannot	be	
changed	inwards.	

Calculate saw dimensions of the  
sections:

3a) Installation option A 
lateral	sections	(A)	width	X	-36mm
longitudinal	sections	(B)	height	-2mm

3b) Montageoption B:
lateral	sections	(A)	width	X	-14mm
longitudinal	sections	(B)	height	+19mm

-	 Mark	dimensions	to	be	sawn,	cut	off	
	 projecting	pieces,	smooth	off	sawn	
	 edges.

4. 4. Assembling the window frame 
-	 Push-fit	the	brackets	and	the	
	 sections	(1-3	in	the	order	shown,	
	 see	Fig.	4).
-	 Hold	moveable	connecting	wedges	
	 steady	when	inserting.
-	 Tighten	the	tensioning	screws	in	the	
	 brackets.

Continued on P2.

Aluminium window assembly
instructions

Outils nécessaires au 
montage:

■	un	mètre
■	une	scie	à	métaux
■	un	cutter
■	un	tournevis
■	un	feutre	indélébile
 Peuvent être également utiles:
■	une	boîte	à	onglets
■	une	lime	à	métaux	ou	du	papier	de	
	 verre

N.B.: 
A assembler sur une surface plane. 
Contient des petites pièces pouvant 
être avalées.

1. Pièces
Plan	détaillé	(voir	schéma)
A	 2x	profilés	transversaux
B	 2x	profilés	longitudinaux
C	 4x	connecteurs	d‘angle	avec	
	 caches	C.1	et	C.2
D	 2x	poignées	(4	vis)
E	 1	joint	de	maintien
F	 1	voile	moustiquaire
G 	4x	2	paires	de	crochets	de		
	 suspension	longs/courts		
	 (tailles	a,	b,	c,	d)	12	vis	incluses
H	 1	outil	de	montage
I	 2x	verrouillages	de	sécurité	

2. Prendre les mesures:
Prendre	les	mesures	intérieures	de	
l’ouverture	du	cadre	de	fenêtre	et	les	
noter:

 largeur X = ............ mm
 hauteur  Y = ............ mm 

3. Contrôler la surface du dormant 
Q1 (supérieur) et Q2 (inférieur) 
pour l’option de montage:

Q1 =	28-38mm
Q2 =	34-45mm	=>	option	de	montage	A
Q1 ≥ 39mm
Q2 ≥ 46mm		 =>	option	de	montage	B

Option de montage A:
Fixation	des	crochets	de	suspension	
sur	les	profilés	en	aluminium	(en	cas	
de	faible	encombrement	Q1/Q2	sur	le	
dormant)	
=>	Le	cadre	en	aluminium	recouvre	le	
	 dormant	en	haut	28mm	/	en	bas	
	 34	mm,	à	gauche	/	à	droite	de	
	 14mm	dans	chaque	cas.
Pour	une	plus	grande	surface	de	
recouvrement	à	gauche/à	droite	
racourcir	moins.

Option de montage B:
Fixation	des	crochets	de	suspension	
sans	perçage	sur	le	bandeau	
(recommandée	lorsque	Q1	/	Q2		
suffisent)	
=>	Le	cadre	en	aluminium	recouvre	le	
	 dor	mant	en	haut	39mm/en	bas;	
	 à	gauche	/	à	droite	de	24mm	dans	
	 chaque	cas.	
Plus	grande	surface	de	recouvrement	
à	gauche	/	à	droite	,	par	ex.	dans	le	
cas	d’arêtes	de	dormant	en	biais,	
impossible	car	la	position	des	crochets	
de	suspension	n’est	pas	modifiable	à	
l’intérieur	

Prenez les mesures de l‘ouverture 
de fenêtre:

3a) Montage option A : 
profils	transversaux		 (A):	largeur	 X	–	36	mm	
profils	longitudinaux	(B):	hauteur	Y-	2	mm

3b) Montage option B :
profils	transversaux		 (A):	largeur	 X	–	14	mm	
profils	longitudinaux	(B):	hauteur	Y	+	19	mm

-	 Marquer	les	dimensions	de	sciage,	
	 scier	les	parties	saillantes,	polir	les	
	 arêtes.

4. Assemblage du cadre métallique:
-	 Fixez	les	connecteurs	d‘angle	aux		
	 extrémités	des	profilés	(respecter	
	 l‘ordre	1-3	(voir	schéma	4)).
-	 Tenir	légèrement	la	clavette	de		
	 raccordement	lors	de	l‘insertion.
-	 Serrez	les	vis	de	maintien	pour		
	 bloquer	l‘ensemble.

Suite => Page 2

Instructions de montage du 
cadre moustiquaire pour  
fenêtres

Voor de montage heeft 
u nodig:

■	Meetlint	of	duimstok
■	Metaalzaag
■	 Tapijtmes
■	Kruisgleufschroevendraaier
■	Markeerstift	of	punctuurstift
 Bovendien nuttig:
■	Versteklade	of	aanslaghoek
■	Metaalvijl	of	fijn	schuurpapier

OPGELET: 
Montage op een effen ondergrond 
uitvoeren. - Gevaar van 
beschadiging! Het product bevat 
kleine delen die ingeslikt kunnen 
worden.

1. Overzicht
Individuele	delen	open	leggen
(zie	afbeelding):
A	 2x	Dwarsprofielen	bovenaan	en	
	 onderaan	
B	 2x	Lengteprofielen	links	en	rechts
C	 4x	Hoekverbindingen	met	kappen	
	 C.1	en	C.2
D	 2x	Grepen	incl.	4	schroeven
E	 1	Lijstband
F	 1	Rol	insectengaas
G 	4x	2	paar	ophanghaken	lang/kort	
	 (grootte	a,	b,	c,	d)	incl.	12	schroeven
H		1	Lijstwerktuig
I 	 2x	klemzekeringen	

2. Maat nemen:
Vrije	binnenmaten	van	de	venster-	
raamopening	meten	en	noteren:

 Breedte X = ............ mm
 Hoogte  Y = ............ mm 

3. Breedte raamkozijn opmeten, 
Q1 (boven) en Q2 (onder) om 
montageoptie te bepalen: 

Q1	=	28-38mm
Q2	=	34-45mm	 =>	montageoptie	A
Q1	≥	39mm
Q2	≥	46mm			 =>	montageoptie	B

Montageoptie A:
Aanbrengen	van	de	inhanghaken	op	
aluminiumprofielen	(indien	weinig	
plaats	Q1	/	Q2	op	raamkozijn)	
=>	aluminiumframe	overdekt		
	 raamkozijn	bovenaan		
	 28mm	/	onderaan	34	mm,	
	 links	/	rechts	telkens	14mm.
Voor	een	grotere	overdekking	links/
rechts	minder	inkorten.

Montageoptie B:
Aanbrengen	van	de	inhanghaken		
zonder	boren	op	lijstband	(aanbevolen,	
indien	Q1/Q2	voldoende)	
=>	aluminiumframe	overdekt		
	 raamkozijn	bovenaan		
	 39mm	/	onderaan	46mm,	
	 links	/	rechts	telkens	24mm.
Grotere	overdekking	links/rechts,	bijv.	
bij	schuine	raamkozijnkanten,	niet	
mogelijk	aangezien	de	positie	van	de	
inhanghaken	niet	naar	binnen		
verstelbaar	is.	

Zaagmaten van de profielen  
berekenen:

3a) Montageoptie A: 
Voor	dwarsprofielen	(A):	Breedte	 X	–	36	mm
Voor	lengteprofielen	(B):	Hoogte	 Y-	2	mm

3b) Montageoptie B:
Voor	dwarsprofielen	(A):		Breedte	 X	–	14	mm	
Voor	lengteprofielen	(B):	Hoogte	 Y	+	19	mm

-	 Zaagmaten	aantekenen,	overstekende
	 stukken	afzagen,	zaagkanten	glad		
	 vijlen	of	gladschuren.

4. Montage van de raamhor
-	 Hoekverbindingen	en	profielen	
	 samenvoegen	(Volgorde	1-3		
	 (zie	afbeelding	4)	in	acht	nemen).
-	 Beweegbare	bindspie	lichtjes		
	 vasthouden	bij	het	inschuiven.
-	 Spanschroeven	in	de	verbindings	
	 stukken	vast	aantrekken.

Verder => pagina 2

Montagehandleiding 
alu-raamhor

Para el montaje 
necesitará:

■	una	regla	o	cinta	métrica
■	una	pequeña	sierra
■	 cúter
■	un	destornillador
■	un	rotulador
También le pueden resultar útil:
■	una	sierra	ingletadora
■	una	lima	y	papel	de	lija

ATENCIÓN: 
Monte la ventana en una superficie  
nivelada para evitar cualquier daño. 
El producto está compuesto de 
piezas pequeñas que podrían ser 
ingeridas. 

1. Piezas incluidas
Disponga	las	piezas	como	las	ve	en	la	
ilustración:
A	 2x	perfiles	horizontales	(parte	
	 superior	e	inferior	de	la	ventana)
B	 2x	perfiles	largos	verticales	(parte	
	 izquierda	y	derecha	de	la	ventana)
C	 4x	conectores	de	ángulo	con	tapas	
	 C.1	y	C.2
D	 2x	manillas	(4	tornillos)
E	 1	junta
F	 Un	rollo	de	malla	mosquitera
G 	4	set	de	ganchos	de	montaje	de	
	 tamaños	diferentes	(A,	B,	C	y	D).	
	 Se	incluyen	12	tornillos
H		1	punzón
I 	 2x	Pinzas	estabilizadoras	

2. Tomar las medidas:
Mida	y	apúntese	las	dimensiones		
internas	de	la	apertura	del	marco	de	la	
ventana:

 Anchura X = ............ mm
 Altura  Y = ............ mm 

3. Controle la superficie Q1 (arriba) 
y Q2 (abajo) para comprobar sus 
opciones de montaje:

Q1 =	28-38mm
Q2 =	34-45mm	 =>	Opción	de	montaje	A
Q1 ≥ 39mm
Q2 ≥ 46mm		 	 =>	Opción	de	montaje	B

Opción de montaje A:
Colocar	los	ganchos	de	suspensión	
en	los	perfiles	de	aluminio	en	caso	de	
poco	espacio	Q1/Q2	en	el	marco	de	
aluminio	
=>	El	marco	de	aluminio	cubre	el	
	 marco	arriba	28	mm	/	abajo	34	mm,	
	 izquierda	/	derecha	14mm.
Para	superficies	más	grandes,	a	la	
derecha/a	la	izquierda,	cortar	menos	
según	se	requiera.

Opción de montaje B:
Colocar	los	ganchos	de	suspensión	
sin	taladrar	en	la	parte	de	los	burletes	
(recomendado,	si	Q1	/	Q2	suficiente)	
=>	El	marco	de	aluminio	cubre	el	
	 marco	arriba	39	mm	/	abajo	46	mm;	
	 izquierda	/	derecha	24	mm.	
Para	coberturas	más	grandes	a		
izquierda	/	derecha	,	p.ej.	para	cantos	
de	marco	angulares,	imposible,	ya	que	
la	posición	de	los	ganchos	de		
suspensión	no	puede	modificarse	hacia	
el	interior.	

Calcular las medidas para cortar los 
perfiles:

3a) Opción de montaje A:  
Perfiles	transversales		 (A):		Anchura	X	–	36	mm	
Perfiles	longitudinales		(B):		Altura		 Y-	2	mm

3b) Opción de montaje B:
Perfiles	transversales		 (A):		Anchura	X	–	14	mm	
Perfiles	longitudinales		(B):		Altura		 Y	+	19	mm

-	 Marcar	las	medidas	en	los	perfiles,	
	 cortar	las	partes	sobrantes,	utilizar		
	 una	lima	o	papel	de	lija	para	alisar		
	 los	lados	cortados.

4. Montaje del marco
-	 Coloque	los	perfiles	y	los	conectores	
	 de	ángulo	(respetar	el	orden	1-3	
	 (vea	imagen	4)).
-	 Sujetar	ligeramente	los	conectores	
	 móviles	al	insertarlos.
-	 Atornillar	los	tornillos	en	los		
	 conectores.

Siguiente => Página 2

Manual de instrucciones para 
el montaje de la mosquitera de  
aluminio para ventanas

Para a montagem é 
necessário:

■	 fita	métrica
■	 serra	para	metais
■	X-acto
■	 chave	Phillips
■	marcador	ou	furador
 Também útil:
■	 régua	de	meia-esquadria	ou	esquadro
■	 lima	para	metal	ou	lixa	de	esmeril	fina

ATENÇÃO: 
Monte a estrutura numa superfície 
lisa, caso contrário pode danificar-se - 
Este produto contém pequenas peças 
susceptíveis de serem engolidas.

1. Montagem
Organizar	as	partes	(ver	ilustração):
A	 2x	perfis	de	sobreposição	(topo/base)
B	 2x	perfis	longos	(esquerda/direita)
C	 4x	suportes	de	canto	com	capas		
	 C.1	e	C.2
D	 2x	puxadores	(4	parafusos)
E	 1	fita	de	junta
F	 1	rolo	de	rede	anti-insectos
G 	4x	2	pares	de	ganchos	longo/curto	
		 (tamanho	a,	b,	c,	d)		
	 incl.	12	parafusos
H		1	ferramenta	para	aplicação	da	
	 escova	de	protecção
I 	 2x	Dispositivos	de	aperto	

2. Tire as medidas:
Meça	e	aponte	as	dimensões	interiores	
úteis	da	abertura	da	armação	da	
janela:

 largura X = ............ mm
 altura   Y = ............ mm 

3. Verifique as superfícies da  
moldura da janela Q1 (em cima)  
e Q2 (em baixo) para a opção  
de montagem: 

Q1 =	28-38mm	
Q2 =	34-45mm	=>	opção	de	montagem	A
Q1 ≥ 39mm
Q2 ≥ 46mm		 	 =>	opção	de	montagem	B

Opção de montagem A:
Colocação	dos	ganchos	nos	perfis	em	
alumínio	(caso	haja	pouco	espaço	Q1/
Q2	na	moldura	da	janela)	
=>	a	moldura	em	alumínio	cobre	a		
	 moldura	da	janela	com	uma	saliência	
	 de	28mm	em	cima	/	34mm	
	 em	baixo	e	14mm	à	esquerda	
	 /	direita	respectivamente.
Encurtar	menos	para	uma	maior	
sobreposição	à	esquerda	/	direita.

Opção de montagem B:
Colocação	dos	ganchos	sem	furar	os	
perfis	(recomendado	se	Q1/Q2	for	
suficiente)	
=>	a	moldura	em	alumínio	cobre	a	
	 moldura	da	janela	com	uma		
	 saliência	de	39mm	em	cima	/	46mm	
	 em	baixo	e	24mm	à	esquerda
	 /	direita	respectivamente.	
Não	é	possível	uma	maior	sobreposição	à	
esquerda	/	direita,	p.	ex.	no	caso	de		
arestas	inclinadas	das	molduras	de	janela,	
uma	vez	que	a	posição	dos	ganchos	não	
pode	ser	alterada	para	dentro.

Calcule as medidas a cortar dos 
perfis:

3a) Opção de montagem A: 
perfis	transversais	(A):		largura	X	–	36	mm	
perfis	longos		 	 (B):		altura		 Y-	2	mm

3b) Opção de montagem B:
perfis	transversais	(A):		largura	X	–	14	mm	
perfis	longos		 	 (B):		altura	 Y	+	19	mm

-	 Marque	as	medidas	a	cortar,	serre	as
	 partes	salientes,	alise	as	arestas	de	corte.

4. Ajuste a armação da janela em  
 alumínio.
-	 Coloque	os	suportes	de	canto	e	os	
	 perfis		juntos	(respeitar	a	sequência		
	 1-3	(ver	figura	4)).
-	 Manter	firme	a	cunha	de	conexão	
	 móvel	durante	a	introdução.
-	 Aperte	os	parafusos	de	tensão	nos		
	 suportes.

Continuar => Página 2

Instruções de montagem da 
Janela em alumínio

Strumenti necessari per il
montaggio:

■	un	metro
■	una	sega	per	metallo
■	 cutter
■	un	cacciavite.
■	Pennarello	o	marcatore
 Possono risultare utili anche:
■	una	guida	per	sega	manuale	o	una		
	 squadra
■	una	lima	per	metallo

Attenzione: 
eseguire l‘assemblaggio su una 
base piana altrimenti il prodotto si 
potrebbe danneggiare. Il prodotto 
contiene delle parti che potrebbero 
essere ingoiate.

1. Vista d‘insieme
Stendere	le	parti	(vedi	illustrazione):
A	 2x	profili	corti		
	 (superiore	/	inferiore)
B	 2x	profili	lunghi	(sinistra	/	destra)
C	 4x	supporto	ad	angolo	con	coperchio	
	 C.1	e	C.2
D	 2x	maniglie	(4	viti)
E	 1	guarnizione
F	 1	rotolo	telo	zanzariera
G 	4x	2	coppie	di	ganci	lunghi	e	corti
	 (dimensioni	a,	b,	c,	d)	incl.	12	viti
H		1	pinze
I 	 2x	sicure	a	morsetto	

2. Rilevamento misure:
Misurare	e	annotare	la	luce	interna	
della	cornice	con	finestra	aperta:

 Larghezza X = ............ mm
 Altezza   Y = ............ mm 

3. Verifica della superficie della 
 cornice Q1 (superiore) e Q2 
(Inferiore) per le opzioni di 
 montaggio:

Q1	=	28-38mm
Q2	=	34-45mm	=>	opzione	di	montaggio	A
Q1	≥	39mm
Q2	≥	46mm		 =>	opzione	di	montaggio	B

Opzione di montaggio A:
Inserire	i	ganci	nei	profili	di	alluminio	
(in	caso	di	poco	spazio	Q1/Q2	nel	
telaio	della	finestra)
=>	Il	telaio	di	alluminio	si	sovrappone
	 alla	cornice	28	mm	in	alto	e	di		
	 34	mm	in	basso,	a	sinistra	/	destra		
	 di	14mm	per	parte.
Per	maggiore	sovrapposizione	a	sinistra	/	
destra,	accorciare	leggermente.

Opzione di montaggio B:
Inserire	i	ganci	senza	forare	la	
guarnizione	(consigliato	se	Q1	/	Q2	è	
sufficiente)
=>	Il	telaio	di	alluminio	si	sovrappone	
	 alla	cornice	di	39	mm	in	alto	
	 e	di	46	mm	in	basso	sinistra	/	destra		
	 di	24	mm	per	parte.	
Non	è	possibile	una	maggiore		
sovrapposizione	a	sinistra	/	destra,	per	
es.	in	caso	di	spigoli	obliqui	del	telaio,	
perché	la	posizione	dei	ganci	non	è	
modificabile	verso	l‘interno.	

Calcolo della misura per tagliare i 
profili:

3a) Opzione di montaggio A: 
Profilo	trasversale		 (A):	larghezza	X	–	36	mm	
Profilo	longitudinale	(B):	altezza		 Y-	2	mm

3b) Opzione di montaggio B:
Profilo	trasversale		 (A):	larghezza	X	–	14	mm	
Profilo	longitudinale	(B):	altezza		 Y	+	19	mm

-	 Segnare	la	misura,	tagliare	la	parte		
	 eccedente,	rifilare	i	bordi	di	taglio

4. Posizionare la cornice in  
 alluminio
-	 Unire	supporti	e	profili	(nell‘ordine	
	 indicato	1-3,	vedere	figura4)).	
-	 Tenere	ben	fermi	i	cunei	durante		
	 l’inserimento
-	 Fissare	le	viti	nei	supporti.
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Istruzioni per l‘assemblaggio 
di zanzariere in alluminio per 
finestre

Do montażu 
konieczne są:

■	 taśma	miernicza	lub	calówka
■	piła	do	metalu
■	nożyk	do	dywanów
■	 śrubokręt	krzyżakowy
■	 zakreślacz
 Ponadto pomocne mogą być:
■	 skrzynka	uciosowa	lub	kątownik
■	pilnik	do	metalu	lub	drobny	papier	
	 ścierny

UWAGA: 
Montaż wykonać na równym podłożu. 
Istnieje niebezpieczeństwo  
uszkodzenia! Produkt zawiera małe 
elementy, które mogą zostać połknięte.

1. Zestawienie elementów
Uporządkować	poszczególne	elementy		
(patrz	rysunek):
A	 2x	profile	poprzeczne	u	góry	i	na	dole
B	 2x	profile	wzdłużne	z	lewej	i		
	 prawej	strony
C	 4x	kątowniki	narożnikowe	z		
	 zaślepkami	C.1	i	C.2
D	 2x	uchwyty	z	4	śrubami
E	 1	taśma	mocująca
F	 1	rolka	moskitiery
G 	4x2	pary	haków	do	zawieszania	
	 długie/krótkie	(rozmiar	a,	b,	c,	d)		
	 wraz	z	12	śrubami
H		1	narzędzie	do	taśmy	mocującej
I 	 2x	zabezpieczenia	klemowe	

2. Pomiar:
Zmierzyć	i	zanotować	wymiary	otworów	
okiennych	w	świetle	ościeżnicy:

 szerokość X = ............ mm
 wysokość   Y = ............ mm 

3. Obliczyć powierzchnię ram Q1 
(góra) i Q2 (dół) dla danej opcji 
montażu:

Q1	=	28-38mm
Q2	=	34-45mm	 =>	opcja	montażu	A
Q1	≥	39mm
Q2	≥	46mm			 =>	opcja	montażu	B

Opcja montażu A:
Montaż	klamer	na	profilach	aluminiowych	
(przy	mniejszej	ilości	miejsca	Q1/Q2	na	
ramach	maskujących)	
=>	rama	aluminiowa	zachodzi	na	
	 ościeżnicę	od	góry	na	szerokości	
	 28	mm,	od	dołu	na	szerokości		
	 34	mm,	od	lewej/prawej	strony		
	 na	szerokości	13	mm.
Aby	zwiększyć	szerokość,	należy	
pozostawić	dłuższe	ramy	po	lewej/
prawej	stronie.

Opcja montażu B:
Montaż	klamer	bez	wiercenia,	na	taśmie	
mocującej	(zalecane	w	przypadku		
wystarczającej	ilości	miejsca	Q1/Q2)	
=>	rama	aluminiowa	zachodzi	na		
	 ościeżnicę	od	góry	na	szerokości	
	 39	mm,	od	dołu	na	szerokości		
	 46	mm;	od	lewej/prawej	strony	na	
	 szerokości	24	mm.	
Nie	ma	możliwości	zwiększenia	tej	
szerokości	po	lewej/prawej	stronie,	np.	
przy	skośnych	krawędziach	ościeżnicy,	
ponieważ	nie	można	zmienić	pozycji	
klamer	na	wewnętrzną.	

Obliczyć wymiary przycięcia profili:

3a) Opcja montażu A: 
profile	poprzeczne	 (A):	szerokość	 X	–	36	mm	
profile	wzdłużne		 (B):	wysokość		 Y-	2	mm

3b) Opcja montażu B:
profile	poprzeczne	 (A):	szerokość	 X	–	14	mm	
profile	wzdłużne		 (B):	wysokość		 Y	+	19	mm

-	 Zaznaczyć	wymiary	przycięcia,	odciąć		
	 wystające	fragmenty,	krawędzie	po		
	 obcięciu	wygładzić.

4. Montaż aluminiowej ramy okiennej
-	 Połączyć	kątowniki	narożnikowe	i	
	 profile	(zwracając	uwagę	na	
	 kolejność	1-3	(patrz	rys.	4)).
-	 Podczas	wsuwania	lekko		
	 przytrzymywać	ruchome	kliny	łączące.
-	 Dokręcić	śruby	mocujące	w	
	 kątownikach.
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Instrukcja montażu okien 
aluminiowych

Pentru asamblare veti 
avea nevoie de:

■	o	ruleta,
■	 fierastrau	de	metal
■	 foarfeca	sau	cutit/cutter
■	 surubelnita	în	cruce
■	 creion	sau	marker
 De ajutor ar mai fi:
■	 rigla	sau	coltar	
■	glasspapir	

ATENŢIE: 
realizaţi montajul pe podea. 
Produsul contine bucati mici ce pot 
fi ingerate.

1. Privire de ansamblu
Gasiti	toate	componentele:
A	 2x	profile	sus/jos	(vezi	poza)
B	 2x	profile	lungi	(stanga/dreapta)
C	 4x	profile	corniere	cu	calotele		
	 C.1	şi	C.2
D	 2x	manere	incl.	4	suruburi
E	 1	contur
F	 1	rola	plasa	de	insecte
G 	4x	2	perechi	de	cleme	de	prindere
	 lungi/scurte	(marimi	a,	b,	c,	d)	
	 incl.	12	suruburi	
H		1	Unealta	de	imbinare
I 	 2x	suruburi	

2. Se iau dimensiunile:
masurati	si	notati	dimensiunea		
interioara	a	deschiderii	ramei	ferestrei:

 latimea  X = ............ mm
 inaltimea  Y = ............ mm 

3. Verificati suprafata ramei  
mascate Q1 (sus) şi Q2 (jos) pentru 
poziţia de montaj:

Q1	=	28-38mm
Q2	=	34-45mm	=>	pozitia	de	montaj	A
Q1	≥	39mm
Q2	≥	46mm			 =>	pozitia	de	montaj	B

Pozitia de monta A:
punerea	clemelor	de	montaj	pe		
profilele	de	aluminiu	(in	caz	de	lipsa	
de	loc	Q1/Q2	pe	ramele	mascate)	
=>	rama	de	aluminiu	acopera	rama	
	 mascata,	sus	28	mm	/	jos	34	mm,	
	 stanga	/	dreapta	cate	14	mm.	
Pentru	o	acoperire	mai	mare	scurtati	
mai	putin	in	stanga/dreapta.

Pozitia de monta B:
punerea	clemelor	de	montaj	fara	a	
gauri	pe	banda	aplicata	(se	recomanda	
daca	Q1/Q2	sunt	suficiente)	
=>	Rama	de	aluminiu	acopera	rama	
	 mascata,	sus	39	mm	/	jos	46	mm;		
	 stanga/dreapta	cate	24	mm.	
Acoperire	mai	mare	stanga/dreapta,	
de	ex.	dacă	muchiile	ramei	mascate	
sunt	oblice	acest	lucru	nu	este	posibil	
deoarece	pozitia	clemelor	de	montaj	
nu	se	poate	schimba	spre	interior.	

Calculati dimensunea de taiat a 
profilului:

3a) Pozitia de monta A: 
profil	oblic	 		(A):	latime	 X	–	36	mm	
profil	longitudinal		(B):	inaltime		Y-	2	mm

3b) Pozitia de monta B:
profil	oblic	 		(A):	latime	 X	–	14	mm	
profil	longitudinal		(B):	inaltime		Y	+	19	mm

-	 Marcati	dimensiunea	de	taiere,	
	 taiati	piesele	de	deasupra,	neteziti	
	 muchiile	de	taiere.

4. Fixati rama de aluminiu
-	 Asamblati	profilele	si	cornierele		
	 (respectati	ordinea	1-3		
	 (vezi	imaginea	4}).
-	 Tineti	fix	marginile	conectoare	
	 mobile	atunci	cand	le	introduceti		
	 in	locasul	destinat	lor.
-	 Strangeti	suruburile	pentru	a	fixa	
	 rama.
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Instructiuni de asamblare a 
profilului de aluminiu pentru 
fereastra

Az összeszereléshez 
szükséges:

■	mérőszalag
■	 fémfűrész
■	éles	kés	vagy	sniccer
■	 csavarhúzó
■	 ceruza
 Jól jöhet:
■	miter	box	or	try	square
■	 ráspoly	és	finom	csiszolópapír

Tipp: 
A szúnyoghálót a padlón szerelje 
össze, így nem károsodik.

1. Áttekintés
Fektesse	le	az	alkatrészeket	(lásd	a	
képen):
A	 2x	keresztprofil	(felső	/	alsó)
B	 2x	hosszú	oldalprofil	(bal/jobb)
C	 4x	sarokelem	C.1	és	C.2	sapkával
D	 2x	fogantyú	(4	csavar)
E	 1	gumicsík
F	 1	rovarháló
G 	4x	2	pár	rögzítő	kampó	rövid/hosszú	
	 (méret	a,	b,	c,	d)	plusz	12	csavar
H		1	gumicsíkrögzítő
I 	 2x	Biztonsági	kapocs

2. Mérések:
Mérje	meg	és	jegyezze	fel	az		
ablakkeret	belső	méreteit:

 Szélesség X = ............ mm
 Magasság  Y = ............ mm 

3. Ellenőrizze a Q1 (felső) és Q2 
(alsó) takarókeret-felületet a  
szerelési változathoz.

Q1	=	28-38mm
Q2	=	34-45mm	=>	szerelési	változat	A	
Q1	≥	39mm
Q2	≥	46mm			 =>	szerelési	változat	B

Szerelési változat A:
Rögzítő	kampók	elhelyezése	az		
alumíniumprofilra	(kevés	Q1	/	Q2	hely	
esetén	a	takarókereten)
=>	alumínium	keret	átfedi	a		
	 takarókeretet		felül	28	mm	/		
	 alul	34	mm,	balról/jobbról		
	 14-14	mm.
Balról	/	jobbról	nagyobb	átfedéshez	
kevesebbet	vágjon.

Szerelési változat B:
Rögzítő	kampók	elhelyezése	az		
alumíniumprofilra	fúrás	nélkül,		
gumicsíkra	(ajánlott,	ha	Q1	/	Q2		
elegendő)	
=>	alumínium	keret	átfedi	a		
	 takarókeretet		felül	39	mm	/		
	 alul	46	mm,	balról/jobbról		
	 24-24	mm.
Balról/jobbról	nagyobb	átfedés,	pl.	
ferde	takarókeret	esetén	nem		
lehetséges,	mivel	a	rögzítőkampók	
helyzete	befelé	irányban	nem		
módosítható.	

Profilok levágási méretének  
kiszámítása:

3a) A Szerelési változat: 
keresztprofilok		 (A):	szélesség	 X	–	36	mm
hosszú	oldalprofil	(B):	magasság		Y-	2	mm

3b) B Szerelési változat:
keresztprofilok		 (A):	szélesség	 X	–	14	mm
hosszú	oldalprofil	(B):	magasság		Y	+	19	mm

-	 Jelölje	be	a	vágási	méreteket,	vágja	
	 le	a	felesleget,	vágási	éleket		
	 simítsa	el.

4. A keret összeszerelése
-	 A	sarokelemeket	az	ábra	szerint		
	 rögzítse	a	profilok	megfelelő		
	 sarkaira.	(sorrend:	1-3	(l.	az	ábrát	4)).
-	 Tartsa	stabilan	a	mozgó	rögzítő		
	 éket	behelyezéskor.
-	 Húzza	meg	a	feszítőcsavarokat	a		
	 sarokelemekben.
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Alumínium keretes rovarhá-
lóháló összeszerelési útmu-
tató

Для сборки рамы Вам 
потребуются:

■	 сантиметровая	лента	или	рулетка
■	 пила
■	 специальный	нож
■	 отвертка
■	маркер	или	шило
 Также Вам могут понадобиться:
■	 усорез	или	плотничий	угольник,
■	 напильник	или	наждачная	бумага

ВНИМАНИЕ: 
Выполняйте сборку на плоской 
поверхности, иначе могут  
возникнуть повреждения.

1. Компоненты
Разложите	составные	части	(как	
показано	на	рисунке):
A	 2	перекрестных	профиля		
	 (нижняя	/верхняя	стороны)
B	 2	длинных	профиля		
	 (левая/правая	стороны)
C	 4	угловые	скобки	с	колпачками		
	 C.1	и	C.2
D	 2	рукоятки	(4	шурупа)
E	 1	крепежный	шнур
F	 1	рулон	противомоскитной	сетки
G 	4	пары	подвесных	крючков		
	 длинных	/коротких	(размеры		
	 a,	b,	c,	d)		дюйм.	12	болтов
H		1	инструмент	для	крепежного	шнура	
I 	 2	защитные	клеммы	

2. Измерьте оконную раму,
когда	окно	открыто,	и	запишите	размеры:

 Ширина  X = ............ мм
 высота  Y = ............ мм 

3. Измерьте размер составной 
рамы Q1 (сверху) и Q2 (снизу) для 
вариантов монтажа:

Q1	=	28-38	мм
Q2	=	34-45	мм	 =>	вариант	монтажа	A
Q1	≥	39	мм
Q2	≥	46	мм		 	 =>	вариант	монтажа	B

Вариант монтажа A:
крепление	подвесных	крючков	на	
алюминиевых	профилях	(при	малых	
размерах	Q1/Q2	составной	рамы)	
=>	алюминиевая	рама	перекрывает		
	 составную	раму	сверху	на	28	мм	/	
	 снизу	на	34	мм,	слева	и	справа		
	 перекрытие	по	14	мм.
Для	большего	перекрытия	слева	и	
справа	меньше	убавляйте	размеры.

Вариант монтажа B:
крепление	подвесных	крючков	без	
отверстий	на	крепежном	шнуре	
(рекомендуется	при	достаточных	
размерах	Q1/Q2)	
=>	алюминиевая	рама	перекрывает	
	 составную	раму	сверху	на	39	мм	/	
	 снизу	на	46	мм;	слева	и	справа	
	 перекрытие	по	24	мм.	
Большее	перекрытие	слева	и	справа,	
например,	при	скошенных	кромках		
составной	рамы,	невозможно,	т.	к.	
позиция	подвесных	крючков	во		
внутреннем	направлении	не		
регулируется.	

Рассчитайте размеры профилей 
для пиления:

3a) Вариант монтажа A: 
поперечные	профили	 (A):		ширина	X	–	36	мм	
продольные	профили	(B):	высота		 Y-	2	мм

3b) Вариант монтажа B:
поперечные	профили	 (A):		ширина	X	–	14	мм	
продольные	профили	(B):	высота		 Y	+	19	мм

-	 Сделайте	отметку	на	профиле,	
	 отпилите	лишнюю	часть,		
	 отшлифуйте	до	гладких	кромок.

4. Подготовьте алюминиевую  
 раму
-	 Соедините	скобки	и	профили	
	 (последовательность	1-3	см.		
	 рисунок	4).
-	 Слегка	удерживайте	подвижные	
	 соединяющиеся	клинья	при		
	 вставлении.
-	 Закрепите	скобки	с	помощью	
	 шурупов.
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Инструкция по сборке алюминиевой 
рамы с противомоскитной сеткой 
для окна

Pro montáž 
potřebujete:

■	Pásmový	nebo	skládací	metr
■	Pilku	na	železo
■	 řezací	nůž
■	Křížový	šroubovák
■	 Značkovací	kolík	nebo	šídlo
 Mimoto může pomoci:
■	Pokosnice	nebo	příložný	úhelník
■	Kovový	pilník	nebo	jemný	brusný	
	 papír

POZOR: 
Montáž vykonávejte na rovném 
podkladu. Nebezpečí poškození! 
Výrobek obsahuje malé díly, které 
mohou být polknuty!

1. Přehled
Připravte	si	jednotlivé	díly	(viz	obrázek):
A	 2x	horní	a	dolní	příčné	profily
B	 2x	levé	a	pravé	podélné	profily
C	 4x	rohové	spojovníky	s	krytkami		
	 C1.	a	C2
D	 2x	úchytky	včetně	4	šroubů
E	 1	lemovací	těsnící	páska
F	 1	role	sítě	proti	hmyzu
G 	4x	2	páry	závěsných	háků		
	 dlouhé/krátké	(velikosti	a,	b,	c,	d)	
	 včetně	12	šroubů
H		1	lemovací	nástroj	pro	utěsnění
I 	 2x	zajištění	svorek

2. Měření:
změřit	a	zapsat	světlé	vnitřní	míry	
otvoru	okenního	rámu:

 šířka X = ............ mm
 výška  Y = ............ mm 

3. Plocha osazovacího rámu Q 1 
(nahoře) a Q 2 (dole) určí montážní 
variantu:

Q1	=	28-38mm
Q2	=	34-45mm	 =>	montážní	varianta	A
Q1	≥	39mm
Q2	≥	46mm		 	 =>	montážní	varianta	B

Montážní varianta A:
Upevnění	závěsných	háků	na	hliníkové	
profily	(je-li	málo	místa	Q	1	/	Q	2	na	
osazovací	rám)
=>	hliníkový	rám	překrývá	osazovací	
	 rám	nahoře	o	28	mm	/	dole	34	mm,		
	 vlevo	/	vpravo	o	14	mm.
Pro	větší	překrytí	vlevo	/	vpravo		
zkracujte	méněji.

Montážní varianta B:
Upevnění	závěsných	háků	bez	vrtání	
na	pásku	(doporučeno,	když	je	Q	1	/	Q	
2	dostačující)
=>	hliníkový	rám	překrývá	osazovací	
	 rám	bahoře	39	mm	/	dole	o	46	mm;	
	 vlevo	/	vpravo	po	24	mm.
Větší	překrytí	vlevo	/	vpravo,	např.	při	
šikmé	hraně	osazovacího	rámu	není	
možné,	protože	poloha	závěsných	
háků	dovnitř	je	nezměnitelná	

Výpočet rozměrů pro řezání:

3a) Montážní varianta A: 
příčné	profily		 (A):		šířka	 X	–	36	mm
podélné	profily		(B):		výška		Y-	2	mm

3b) Montážní varianta B:
příčné	profily		 (A):		šířka	 X	–	14	mm	
podélné	profily		(B):		výška		Y	+	19	mm

-	 řezné	míry	označit,	přesahující	kusy	
	 odřezat,	řezné	hrany	vyhladit.

4. Montáž rámu hliníkového okna
-	 Zasuňte	do	sebe	profily	a	rohové	
	 spojovníky	(dbejte	na	pořadí	1-3	
	 (viz	obrázek	4)).
-	 Pohyblivé	spojovací	klíny	při		
	 zasouvání	zlehka	přidržte.
-	 Pevně	utáhněte	upínací	šrouby	ve		
	 spojovnících.

Dále => strana 2

Montážní návod pro  
hliníková okna

Για τη συναρμολόγηση θα
χρειαστείτε:

■	μετροταινία	ή	χάρακας
■	πριόνι	για	μέταλλο
■	 κοπίδι
■	σταυροκατσάβιδο
■	μαρκαδόρος	ή	σουβλί
 Βοήθεια προσφέρουν και τα 
 ακόλουθα:
■	οδηγός	κοπής	ή	τερματική	γωνία
■	μεταλλική	λίμα	ή	λεπτό	σμυριδόχαρτο

ΠΡΟΣΟΧΗ: 
Εκτελέστε τη συναρμολόγηση σε 
επίπεδη επιφάνεια - Κίνδυνος 
τραυματισμού! Το προϊόν περιέχει 
μικρά κομμάτια που θα μπορούσε 
κανείς να καταπιεί.

1. Επισκόπηση
Τοποθετήστε	σωστά	τα	μεμονωμένα	
τμήματα	(βλ.	εικόνα):
A	 2x	Εγκάρσια	προφίλ	επάνω	και	κάτω
B	 2x	Μακριά	προφίλ	αριστερά	και	δεξιά
C	 4x	Γωνιακοί	σύνδεσμοι	με	καπάκια	
	 C.1	και	C.2
D	 2x	Λαβές	με	4	βίδες
E	 1	Λάστιχο	στερέωσης
F	 1	Ρολό	σήτας	εντόμων
G 	4x	2	ζεύγη	γάντζων	μακρύ/κοντό	
	 (μεγέθη	a,	b,	c,	d	με	12	βίδες
H		1	Εργαλείο	τοποθέτησης	λάστιχου
I 	 2x	Σφιγκτήρες	ασφαλείας	

2. Μετρήστε τις διαστάσεις:
Μετρήστε	και	σημειώστε	τις	εσωτερικές		
διαστάσεις	του	ανοίγματος	του		
πλαισίου	παραθύρου:

 Πλάτος X = ............ mm
 Ύψος   Y = ............ mm 

3. Ελέγξτε την επιφάνεια του 
πλαισίου Q1 (πάνω) και Q2 (κάτω) 
για την επιλογή συναρμολόγησης: 

Q1	=	28-38mm
Q2	=	34-45mm	=>	Επιλογή	συναρμολόγησης	A
Q1	≥	39mm
Q2	≥	46mm		 =>	Επιλογή	συναρμολόγησης	B

Επιλογή συναρμολόγησης A:
Τοποθέτηση	των	γάντζων	στα	προφίλ		
αλουμινίου	(αν	υπάρχει	λίγος	χώρος	
Q1/Q2	στο	πλαίσιο)	
=>	Το	πλαίσιο	αλουμινίου	καλύπτει	το		
	 πλαίσιο	πάνω	28mm/	κάτω	34	mm,		
	 αριστερά	/	δεξιά	14mm.
Για	μεγαλύτερη	επικάλυψη	μειώστε	
αναλόγως	τις	διαστάσεις	αριστερά	/	
δεξιά.

Επιλογή συναρμολόγησης B:
Τοποθέτηση	των	γάντζων	χωρίς		
διάτρηση	στο	λάστιχο	στερέωσης		
(συνιστάται	αν	το	Q1/Q2	επαρκεί)	
=>	Το	πλαίσιο	αλουμινίου	καλύπτει	το
	 πλαίσιο	πάνω	39mm/κάτω	46mm,	
	 αριστερά	/	δεξιά	24mm.	
Μεγαλύτερη	επικάλυψη	αριστερά	
/	δεξιά,	π.χ.	για	πλάγιες	άκρες	στο	
πλαίσιο,	δεν	είναι	δυνατή,	γιατί	η	
θέση	των	γάντζων	δεν	αλλάζει	προς	το	
εσωτερικό.	

Υπολογίστε τις διαστάσεις κοπής 
των προφίλ:

3a) Επιλογή συναρμολόγησης A: 
Εγκάρσια	προφίλ		 (A):			Πλάτος	 X	–	36	mm	
Μακριά	προφίλ		 (B):			Ύψος			 Y-	2	mm

3b) Επιλογή συναρμολόγησης B:
Εγκάρσια	προφίλ		 (A):			Πλάτος	 X	–	14	mm	
Μακριά	προφίλ		 (B):			Ύψος			 Y	+	19	mm

-	 Σχεδιάστε	τις	διαστάσεις	κοπής,	
	 κόψτε	τα	προεξέχοντα	τμήματα,		
	 λειάνετε	τις	άκρες	κοπής.

4. Προσαρμόστε το πλαίσιο του 
 παραθύρου αλουμινίου
-	 Συνδέστε	μαζί	τους	γωνιακούς		
	 συνδέσμους	και	τα	προφίλ		
	 (Προσέξτε	τη	σειρά	1-3	(βλ.	εικόνα	4)).
-	 Κρατήστε	τους	κινητούς	συνδετήρες	
	 σταθερούς	κατά	την	εισαγωγή.
-	 Σφίξτε	τις	βίδες	σύσφιξης	στους	
	 συνδέσμους.

Συνέχεια => Σελ. 2

Παράθυρο αλουμινίου - 
Οδηγίες συναρμολόγησης

d Enthält verschluckbare Kleinteile!
g Product contains small pieces that  
could be swallowed.
f Attention : Contient des petites pièces 
pouvant être avalées
n Bevat kleine delen die ingeslikt  
kunnen worden!
e El producto está compuesto de piezas 
pequeñas que podrían ser ingeridas
p Atenção: Contém peças pequenas  
susceptíveis de serem engolidas.
i Il prodotto contiene alcune parti che  
potrebbero essere ingerite
P Zawiera małe elementy, które mogą 
zostać połknięte!
v Produsul contine bucati mici ce pot fi  
ingerate
h A termék kis alkatrészeket tartalmaz,  
amelyet gyerekek könnyen lenyelhetnek
x Содержит много мелких деталей.  
Опасно для детей.
C Obsahuje malé díly, které mohou být  
polknuty!
G Το προϊόν περιέχει μικρά κομμάτια 
που θα μπορούσε κανείς να καταπιεί.

Item-No.
1,00m x 1,20m
	 =	No.	299w	/	305b
	 =	No.	301w	/	307b
	 =	No.	311
	 =	No.	70017

1,20m x 1,50m
	 =	No.	301w	/	307b
	 =	No.	303w	/	309b
	 =	No.	312
	 =	No.	70018

1,40m x 1,50m
	 =	No.	302w	/	308b
	 =	No.	303w	/	309b
	 =	No.	313
	 =	No.	70019

All sizes:
	 =	No.	200w	/	206b
	 =	No.	295
	 =	 1	-	 5	mm		=	201
	 =	 5	-	13	mm		=	202
	 =	13	-	16	mm		=	203
	 =	16	-	23	mm		=	204
	 =	No.	70016
	 =	No.	327w	/	334b
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5. Insektenschutzgitter einspannen
-	 Insektenschutzgitter	auf	den	Rahmen	

legen.	Gitter	und	Kederband	mit	dem	
Kederwerkzeug	in	den	Kederkanal	
des	Profils	pressen	(Reihenfolge	der	
Arbeitsschritte	1-4	beachten,	siehe	
Bild	5).	

Tipp:	Kederband	in	heissem	Wasser	
vorwärmen	für	leichteres	Eindrücken.
Überstände	abschneiden.

6.	Seitliche	Öffnungen	der	Verbinder
	 verschließen	(C2).	Kappen	(C1)	

in	die		Öffnungen	der	Verbinder		
drücken.	

7.  Grifflaschen befestigen
-	 Grifflaschen	jeweils	mit	beiden		

Schrauben		direkt	im	Kederband		
befestigen.

8. Einhängehaken anbringen
-	 Stärke	des	Blendrahmens	des	

Fensters		messen	und	notieren:

	 Z = .........................mm

-	 Einhängehaken-Satz	auswählen
	 (siehe	Tabelle):

Montageoption A (siehe Bilder 8a) 

 Z =  1 – 8mm  Set =  a  
  9 – 16mm  b
  17 – 19mm   c 
  20 – 26mm   d

-	 Lange	Einhängehaken	mit	13mm	
Abstand	zum	Seitenrand	auf	
Rückseite	des	Längsprofils	anlegen	
(an	oberer	Abdeckkappe	C1),	
Bohrungen	markieren,	mit	3mm	
Bohrer	bohren,	mit	3	Schrauben		
verschrauben.

-	 Kurze	Einhängehaken	mit	13mm	
Abstand	zum	Seitenrand,	auf	
Rückseite	Längsprofil	anlegen		
(an	unterer	Abdeckkappe	C1),	
Bohrungen	markieren,	mit	3mm	
Bohrer	bohren,	mit	3	Schrauben		
verschrauben.

Achtung:	Nicht	auf	Eckverbinder	&	
Abdeckkappe	schrauben!

Montageoption B (siehe Bilder 8b)

 Z =  1 – 5mm  Set =  a
  6 – 13mm  b
  14 – 16mm   c 
  17 – 23mm   d 

-	 Langen	Einhängehaken	mit	19mm	
Abstand	zum	oberen	Querprofil	mit	je	
drei	Schrauben	direkt	in	Kederband	
fest	verschrauben.

-	 Kurzen	Einhängehaken	mit	19mm	
Abstand	zum	unteren	Querprofil	mit	
je	drei	Schrauben	direkt	in	Kederband	
fest	verschrauben.	(Position	aus	
Sicherheitsgründen	vorgegeben).

9.  Alurahmenfenster anbringen
-	 Alurahmen	an	Grifflaschen	diagonal	
	 aus	dem	Fenster	hinausführen,  
 ggf.	zu	zweit.

10. Alurahmenfenster an 
Fensterrahmen heranziehen. 

-	 Dabei	obere	Einhängehaken	über		
Blendrahmenkante	führen	und	Alu-	
rahmen	bis	Anschlag	nach	oben	
schieben.	

-	 Beide	untere	Einhängehaken	über		
Blendrahmenkante	führen	und		
Alurahmen	darauf	absetzen.	

-	 Beide	Klemmsicherungen	auf	
Maß	der	Blendrahmenstärke	
brechen.	Beide	Klemm	sicherungen	
zwischen	obere	Einhängehaken	und	
Blendrahmen	schieben	und	Kerbe	
einrasten	lassen.

11. Das Alurahmenfenster ist nun 
fertig montiert.

ACHTUNG: Nicht gegen das 
geschlossene Insektenschutzgitter 
lehnen, da sonst ein Hinausfallen 
aus dem Fenster droht. Kinder auf 
diese Gefahr aufmerksam machen.

12. Demontage:	ggf.	Einhängehaken	
von	Alu-Profilen	entfernen.	Spann-
schrauben	in	den	Verbindern	mit	4	bis	
5	Umdrehungen	lösen.	Durch	Druck	auf	
die	Schraube	Verbinder	entriegeln.	

 

5. Fitting the insect screen
-	 Lay	the	insect	screen	on	the	frame.	

Using	the	beading	tool,	press	the	
screen	and	the	beading	into	the	
groove	in	the	section	(1-4	in	the	
order	shown,	see	Fig.	5).	

Tip:	Pre-heat	the	beading	in	warm	
water	for	easier	insertion.	Cut	off	the	
excess.

6.		Close	the	side	openings	of	the		
brackets	(C2).	Press	the	cover	plates	
(C1)	into	the	bracket	openings.	

7.  Attach the handles
-	 Attach	the	handles	with	two	screws	

each	directly	into	the	beading.

8. Attaching hanging hooks
-	 Measure	and	note	the	thickness	of	

the	window	frame:

	 Z = .........................mm

-	 Select	a	set	of	hanging	hooks	(see	
table):

Installation option A 

 Z =  1 – 8mm  Set =  a
  9 – 16mm  b
  17 – 19mm   c 
  20 – 26mm   d

-	 Lay	a	long	hanging	hook	with
	 13mm	distance	to	the	side	edge,	on	

the	back	of	a	longitudinal	section	
	 (on	the	upper	cover	plate	C1)	mark	

drill	holes,	drill	with	a	3mm	bit,	
attach	with	3	screws.

-	 Lay	a	short	hanging	hook	with
	 13mm	distance	to	the	side	edge,	on	

the	back	of	a	longitudinal	section	
	 (on	the	lower	cover	plate	C1)	mark	

drill	holes,	drill	with	a	3mm	bit,	
attach	with	3	screws.

N.B.: Do	not	screw	onto	corner	brackets	
or	cover	plates!

Installation option B:

 Z =  1 – 5mm  Set =  a
  6 – 13mm  b
  14 – 16mm   c 
  17 – 23mm   d 

-	 Using	three	screws,	affix	long	hanging	
hooks	directly	in	beading	19mm	from	
the	upper	lateral	section.

-	 Using	three	screws,	affix	short	hanging	
hooks	directly	in	beading	19mm	from	
the	lower	lateral	section.

	 (Position	predetermined	for	safety	
reasons).

9.  Fitting the aluminium window 
frame

-	 Using	the	handles,	pass	the	frame
	 diagonally	out	of	the	window.	It	may	

be	easier	to	get	help	for	this.

10.	Pull up the aluminium frame to 
the window frame.	

-	 At	the	same	time,	guide	upper	
hanging	hooks	over	the	edge	of	the	
blind	frame	und	push	aluminium	
frame	up	until	it	slots	into	place.

-	 Guide	both	the	lower	hanging	hooks	
over	the	edge	of	the	frame	and	
position	frame	on	them.	Break	off	the	
securing	clamps	at	the	same	level	as	
the	frame	width.

-	 Position	both	securing	clamps	
between	the	upper	hanging	hooks	
and	the	frame	and	let	the	notch	click	
into	place.

11. Assembly of the aluminium 
window frame is now complete.

ATTENTION: Do not lean on the 
insect screen, otherwise you could 
fall out of the window. Make 
children aware of this danger. 

12. Disassembly:	If	necessary,	remove
the	hanging	hooks	from	the	aluminium
profiles.	Turn	the	tensioning	screws	in
the	brackets	4	to	5	times	to	release	
them.	Press	on	the	screw	to	disengage	
the	bracket.

5. Montage du voile moustiquaire
-	 Déposez	le	voile	sur	le	cadre		

métallique.	A	l‘aide	de	l‘outil	de	
montage,	insérez	le	voile	et	le	joint	
de	maintien	dans	la	gorge	des		
profilés	(respecter	l‘ordre	1-4	des	
étapes	(voir	schéma	5)).	

Conseil:	Réchauffer	la	baguette	à	l’aide	
d’eau	chaude	pour	faciliter	l‘opération.
Découpez	le	voile	à	la	dimension.

6.	Refermez	les	connecteurs	d‘angle	(C2)	
en	insérant	les	capots	et	plaques	PVC	
comme	indiqué	sur	le	schéma.

7.  Montage des poignées
-	 Vissez	les	poignées	dans	le	joint	de	

maintien.

8. Fixer les crochets de suspension
-	 Mesurer	et	noter	l’épaisseur	du	

dormant	de	la	fenêtre:

	 Z = .........................mm

-	 Sélectionner	le	jeu	de	crochets	de	
suspension	(voir	le	tableau):

Option de montage A 

 Z =  1 – 8mm  Set =  a
  9 – 16mm  b
  17 – 19mm   c 
  20 – 26mm   d

-	 Longs	crochets	de	suspension:	
distance	de	13mm	du	bord	latéral,	
profil	longitudinal	à	l’arrière,	arête	
supérieure	sur	la	plaque	de		
recouvrement	supérieure,	marquer	
les	alésages,	réaliser	des	trous	de	
3mm,	utiliser	3	vis	pour	le	vissage.

-	 Crochets	de	suspension	courts,	
13mm	de	distance	du	bord	latéral,	
profil	longitudinal	à	l’arrière,	arête	
inférieure	sur	la	plaque	de		
recouvrement	inférieure,	marquer	les	
alésages,	réaliser	des	trous	de	3mm,	
utiliser	3	vis	pour	le	vissage.

Attention:	ne	pas	visser	sur	les
raccords	d’angle!

Option de montage B

 Z =  1 – 5mm  Set =  a
  6 – 13mm  b
  14 – 16mm   c 
  17 – 23mm   d 

-	 Visser	fermement	les	longs	crochets	
de	suspension	à	19mm	du	profilé	
transversal	supérieur	à	l’aide	de	trois	
vis	directement	dans	la	structure.

-	 Visser	fermement	le	court	crochet	de	
suspension	à	19mm	du	profil		
transversal	supérieur	à	l’aide	de	trois	
vis	directement	dans	la	structure.	
(Position	prescrite	pour	des	raisons	de	
sécurité).

9.  Pose du cadre moustiquaire pour 
fenêtres

-	 En	utilisant	les	poignées,	passez	
le	cadre	en	diagonale	à	travers	
l‘ouverture	de	fenêtre,	si	nécessaire	à	
deux.

10.	Placer le cadre en aluminium sur 
la structure de la fenêtre	

-	 Basculez-le	pour	l‘appliquer	sur	le	
cadre	de	la	fenêtre,	de	façon	à	caler	
les	crochets	inférieurs	sur	le	rebord	de	
fenêtre.	

-	 Pour	ce	faire,	glisser	les	crochets	de	
suspension	supérieurs	au-dessus	du	
bord	du	dormant	et	tirer	le	cadre	en	
aluminium	vers	le	haut	jusqu‘à	ce	qu‘il	
s‘enclenche.	

-	 Passer	les	deux	crochets	de	suspension	
inférieurs	par	dessus	le	bord	du		
dormant	et	y	déposer	le	cadre	en		
aluminium.	Adapter	les	deux		
verrouillages	de	sécurité	à	l‘épaisseur	
du	dormant.	Glisser	les	deux		
verrouillages	de	sécurité	entre	les		
crochets	de	suspension	supérieurs	et	
le	dormant	et	la	rainure.

11. La pose du cadre moustiquaire 
pour fenêtres est terminée.

ATTENTION: risque pour les 
enfants comme les adultes : ne pas 
s‘appuyer sur la moustiquaire, sous 
risque de tomber par la fenêtre. 

12. Le	cas	échéant,	enlever	les	crochets	
de	suspension	des	profilés	d‘aluminium.	
Dévissez	les	vis	des	connecteurs	d‘angle	
de	4	ou	5	tours	pour	les	désengager,	
puis	appuyer	sur	chaque	vis	pour	
séparer	les	connecteurs	des	profilés

 

5. Insectengaas inspannen
-	 Insectengaas	op	het	frame	leggen.	

Insectengaas	en	lijstband	met	het	
lijstwerktuig	in	het	lijstkanaal	van	
het	profiel	persen	(Volgorde	1-4	(zie	
afbeelding	5)	van	de	werkstappen	in	
acht	nemen).	

Tip: Lijstband	voorverwarmen	in	warm	
water	om	gemakkelijker	te	kunnen	
indrukken.	Overstekende	delen		
afsnijden.

6.	Zijdelingse	openingen	van	de		
verbindingsstukken	sluiten	(C2)	
Afdekplaatjes	in	de	openingen	van	de	
verbindingsstukken	drukken.	

7.  Handgrepen bevestigen
-	 Handgrepen	telkens	met	twee	

schroeven	direct	in	de	lijstband	
bevestigen.

8. Inhanghaken aanbrengen
-	 Diepte	van	het	raamkozijn	meten	en	

noteren:

	 Z = .........................mm

-	 Inhanghaak-set	uitkiezen	(zie	tabel):

Montageoptie A 

 Z =  1 – 8mm  Set =  a
  9 – 16mm  b
  17 – 19mm   c 
  20 – 26mm   d

-	 Lange	inhanghaken	op	een	afstand	
van	13mm	van	de	zijrand,	tegen	de	
rugzijde	van	het	lengteprofiel	leggen,	
met	de	bovenkant	op	het	bovenste	
afdekplaatje,	boorgaten	markeren,	
met	3mm	boor	boren,	met	3		
schroeven	vastschroeven.

-	 Korte	inhanghaken	op	een	afstand	
van	13mm	van	de	zijrand,	tegen	de	
rugzijde	van	het	lengteprofiel	leggen,	
met	de	onderkant	op	het	onderste	
afdekplaatje,	boorgaten	markeren,	
met	3mm	boor	boren,	met	3		
schroeven	vastschroeven.	

Opgelet:	Niet	op	hoekverbinding	
schroeven!	

Montageoptie B

 Z =  1 – 5mm  Set =  a
  6 – 13mm  b
  14 – 16mm   c 
  17 – 23mm   d 

-	 Lange	inhanghaken	op	19mm	afstand	
van	het	bovenste	dwarsprofiel	met	
telkens	drie	schroeven	direct	in	de	
lijstband	vastschroeven.	

-	 Korte	inhanghaken	op	19mm	afstand	
van	het	onderste	dwarsprofiel	met	
telkens	drie	schroeven	direct	in	de	
lijstband	vastschroeven.	(positie	om	
veiligheidsredenen	vooraf	bepaald).

9.  Het aluminiumraam aanbrengen
-	 Aluminiumraam	aan	de	handgrepen	

diagonaal	door	het	venster	leiden,	
eventueel	met	behulp	van	een		
tweede	persoon.

10.	Bevestigen van de aluminium 
raamhor in het kozijn	

-	 Het	aluminium	raam	naar	het	venster	
toe	trekken.	Daarbij	de	bovenste	
ophanghaken	over	de	rand	van	het	
raamkozijn	leiden	en	het	aluminium	
raam	tot	aan	de	aanslag	naar	buiten	
toe	draaien.	

-	 Beide	onderste	ophanghaken	
over	het	raamkozijn	leiden	en	het	
aluminiumraam	daarop	laten	rusten.

-	 Beide	klemzekeringen	afbreken	op	
de	breedte	van	het	raamkozijn.	Beide	
klemzekeringen	tussen	de	bovenste	
ophanghaken	en	het	raamkozijn	
schuiven	en	doen	inklikken.

11. De alu-raamhor is nu klaar

OPGELET: Niet tegen het gesloten 
insectenraam leunen, anders zou u 
uit het venster kunnen vallen. Maak 
kinderen attent op dit gevaar. 

12.	Demontage:	evt.	ophanghaken	
van	aluminiumprofielen	verwijderen.	
Spanschroeven	in	de	verbindingsstukken	
4	tot	5	draaien	lossen.	Door	druk	op	de	
schroeven	de	verbindingsstukken		
ontgrendelen.	

5. Aplicación de la malla mosquitera
-	 Alargue	el	rollo	de	malla	mosquitera	

sobre	el	marco.	Con	el	punzón,	
apriete	la	junta	encima	de	la	tela	en	la	
ranura	del	perfil	(respete	el	orden	1-4	
(vea	imagen	5)).

Sugerencia:	precalentar	la	junta	con	
agua	caliente	para	insertarla	más		
fácilmente.	Corte	la	tela	de	malla	
mosquitera	que	sobre.	

6.	Cierre	las	aperturas	laterales	de	los	
conectores	de	ángulo	con	las	piezas	
cuadradas	que	los	forman	(C2).	
Cierre	completamente	los	conectores	
con	las	tapas	superiores.	

7. Fijación de las manillas
-	 Fije	las	manillas	en	la	junta	con	dos	

tornillos	por	cada	una.

8. Fijación de los ganchos
-	 Mida	y	apúntese	las	dimensiones	de	

grosor	del	marco	de	la	ventana:

	 Z = .........................mm

-	 Seleccione	el	juego	de	ganchos	
(refiérase	a	la	tabla):

Opción de montaje A 

 Z =  1 – 8mm  juego =  a
  9 – 16mm  b
  17 – 19mm   c 
  20 – 26mm   d

-	 Coloque	los	ganchos	largos	a	una	
distancia	de	13	mm	del	borde	lateral	
en	la	parte	posterior	del	perfil		
longitudinal,	con	el	lado	superior	
del	gancho	orientado	hacia	las	tapas	
de	recubrimiento	de	los	conectores	
de	ángulo	superiores	marque	los	
agujeros,	taladre	con	una	broca	de	
3	mm,	fije	con	3	tornillos.

-	 Coloque	los	ganchos	cortos	a	una	
distancia	de	13	mm	del	borde	lateral	
en	la	parte	posterior	del	perfil		
longitudinal,	con	el	lado	inferior	del	
gancho	orientado	hacia	las	tapas	de	
recubrimiento	de	los	conectores	de	
ángulo	inferiores	en	las	plaquetas	de	
recubrimiento	inferiores,	marque	los	
agujeros,	taladre	con	una	broca	de	
3	mm,	fije	con	3	tornillos.	

Atención:	¡No	atornille	en	los	
conectores	de	ángulo!

Opción de montaje B

 Z =  1 – 5mm  juego =  a
  6 – 13mm  b
  14 – 16mm   c 
  17 – 23mm   d 

-	 Fije	los	ganchos	largos	a	una	distancia	
de	19	mm	del	perfil	transversal	superior,	
con	los	tres	tornillos	correspondientes,	
directamente	en	la	junta.	

-	 Fije	los	ganchos	cortos	a	una	distancia	
de	19	mm	del	perfil	transversal	inferior,	
con	los	tres	tornillos	correspondientes,	
directamente	en	la	junta.	(Posición	
predeterminada	por	razones	de	
seguridad).

9.  Colocación de la mosquitera de 
aluminio

-	 Saque	la	mosquitera	de	aluminio	en	
diagonal	utilizando	las	manillas		
laterales	(puede	ser	demasiado	ancho).

10. Enganche la mosquitera de  
aluminio a la ventana gracias a 
sus ganchos inferiores. 

-	 Ponga	la	mosquitera	en	posición		
vertical	y	acérquela	al	marco	de	la	
ventana.	

-	 Enganche	la	mosquitera	de	aluminio	
a	la	ventana	gracias	a	sus	ganchos	
inferiores.	

-	 Separe	las	3	pinzas	estabilizadoras	
según	la	profundidad	del	marco	de	la	
ventana.	Inserte	las	pinzas		
estabilizadoras	en	el	espacio	que	
queda	entre	el	gancho	y	el	marco	de	
la	ventana.

11. El montaje de la mosquitera 
de aluminio para ventanas está 
finalizada.

ATENCIÓN: No se apoye a la malla 
mosquitera para evitar el riesgo 
de caída. Avisar a los niños de este 
peligro.

12.	Para desmontar de la ventana: 
quite	los	ganchos	de	los	perfiles	de		
aluminio.	Afloje	los	tornillos	de	los		
conectores	dándole	4	ó	5	vueltas.	Presione	
los	tornillos	para	quitar	el	conector.

5. Fixe a rede anti-insectos.
-	 Coloque	a	rede	anti-insectos	na		

moldura.	Usando	a	ferramenta	para	
aplicação	da	fita,	pressione	a	rede	
e	a	fita	de	junta	para	dentro	do	
respectivo	encaixe	no	perfil.	(Respeite	
a	sequência	1-4	(v.	figura	5)	dos	
passos	de	trabalho).	

Dica:	Aquecer	previamente	a	fita		
de	junta	em	água	quente	para	Facilitar	a	
inserção.	Corte	o	excesso.

6.	Feche	as	partes	abertas	dos	suportes	
(C2).	Pressione	as	tampas	de		
protecção	para	dentro	das	aberturas	
nos	suportes.	

7.  Fixar os puxadores
-	 Prenda	cada	um	dos	puxadores	com	

2	parafusos	na	escova	de	protecção.

8. Prender os ganchos
-	 Meça	e	anote	a	espessura	da		

armação	da	janela:

	 Z = .........................mm

-	 Seleccione	o	conjunto	de	ganchos	
(ver	tabela):

Opção de montagem A 

 Z =  1 – 8mm  conj. =  a
  9 – 16mm  b
  17 – 19mm   c 
  20 – 26mm   d

-	 Coloque	os	ganchos	longos	do	lado	
posterior	do	perfil	longo	a	uma	
distância	de	13mm	em	relação	à		
margem	lateral,	com	a	aresta	superior	
na	tampa	de	protecção	em	cima,		
marque	os	furos,	fure	com	uma	broca	
de	3mm,	enrosque	com	3	parafusos.

-	 Coloque	os	ganchos	curtos	do	lado	
posterior	do	perfil	longo	a	uma	
distância	de	13mm	em	relação	à		
margem	lateral,	com	a	aresta	inferior	
na	tampa	de	protecção	em	baixo	cima,	
marque	os	furos,	fure	com	uma	broca	
de	3mm,	enrosque	com	3	parafusos.	

Atenção:	Não	aparafuse	nos	suportes	
de	canto!

Opção de montagem B

 Z =  1 – 5mm  conj. =  a
  6 – 13mm  b
  14 – 16mm   c 
  17 – 23mm   d 

-	 Aparafuse	o	gancho	longo,	a	uma	
distância	de	19mm	em	relação	ao	
perfil	transversal	superior	com	três	
parafusos	directamente	na	fita		
decorativa.	

-	 Aparafuse	o	gancho	curto,	a	uma	
distância	de	19mm	em	relação	ao	
perfil	transversal	inferior	com	três	
parafusos	directamente	na	fita		
de	junta.	(Posição	especificada	por	
motivos	de	segurança).	

9. Ajustamento da armação da 
janela em alumínio

-	 Usando	os	puxadores,	coloque	a	
armação	na	diagonal	sobre	a	janela	
(com	a	ajuda	de	uma	segunda	pessoa).

10. Encaixe a armação de alumínio à 
moldura da janela. 

-	 Deslocar	o	gancho	superior	sobre	
o	bordo	da	armação	e	empurrar	a	
armação	de	alumínio	para	cima	até	o	
batente.	

-	 Deslocar	ambos	os	ganchos	inferiores	
sobre	o	bordo	da	moldura	da	janela	e	
apoiar	aí	a	armação	de	alumínio.

-	 Soltar	ambos	os	dispositivos	de	aperto	
na	espessura	da	moldura	da	janela.	
Empurrar	ambos	os	dispositivos	de	
aperto	entre	o	gancho	superior	e	a	
moldura	da	janela	e	deixar	engatar	no	
entalhe.	

11. A montagem da Janela em 
alumínio está agora completa.

ATENÇÃO: Não se encoste nem se 
apoie à rede, pois poderá cair da 
janela. Informe as crianças deste 
perigo.

12. Desmontagem:	se	necessário,	remova	
os	ganchos	dos	perfis	em	alumínio.	Rode	
os	parafusos	de	tensão	nos	suportes	4	a	5	
vezes	para	os	soltar.	Pressione	o		
parafuso	para	libertar	o	suporte.

5. Posizionare la zanzariera
-	 Usando	il	punteruolo	premere	il	telo	

e	la	guarnizione	all‘interno	del	profilo	
(nell‘ordine	1-4	come	indicato	in	
figura	5).

Consiglio:	riscaldare	la	guarnizione	in	
acqua	calda	per	facilitarne	l‘inserimento.
Tagliare	il	materiale	in	eccesso.

6.	Chiudere	le	aperture	laterali	dei		
supporti	(C2).	Premere	le	placche		
nei	supporti.	

7.  Fissare le maniglie
-	 Fissare	le	maniglie	nella	guarnizione	

con	due	viti.

8. Fissare i ganci
-	 Misurare	e	annotare	lo	spessore	della	

cornice:

	 Z = .........................mm

-	 Selezionare	il	set	di	ganci	(vedi	
tabella):

Opzione di montaggio A 

 Z =  1 – 8mm  Set =  a
  9 – 16mm  b
  17 – 19mm   c 
  20 – 26mm   d

-	 Posizionare	i	ganci	lunghi	ad	una	
distanza	di	13	mm,	con	la	parte	
superiore	del	gancio	rivolta	verso	
il	profilo	longitudinale	superiore,	
segnare	e	forare	con	punta	da	3	mm,	
fissare	con	3	viti.

-	 Posizionare	i	ganci	corti	ad	una	
distanza	di	13	mm,	con	la	parte	
superiore	del	gancio	rivolta	verso	
il	profilo	longitudinale	inferiore,	
segnare	e	forare	con	punta	da	3	mm,	
fissare	con	3	viti

Attenzione:	Non	avvitare	negli	angoli!

Opzione di montaggio B

 Z =  1 – 5mm  Set =  a
  6 – 13mm  b
  14 – 16mm   c 
  17 – 23mm   d 

-	 Fissare	i	ganci	lunghi	alla	distanza	
di	19	mm	dal	profilo	trasversale	
superiore	con	tre	viti	ciascuno	
direttamente	nella	guarnizione

-	 Fissare	i	ganci	corti	alla	distanza	di		
19	mm	dal	profilo	trasversale	
inferiore	con	tre	viti	ciascuno	
direttamente	nella	guarnizione.	
(Posizione	prefissata	per	morivi	di	
sicurezza).

9.  Posizionare la cornice in alluminio
-	 Usando	le	maniglie,	alzare	la		

cornice	diagonalmente	attraverso	la	
finestra,	con	un	aiuto	se	necessario.

10. Avvicinare la cornice in alluminio 
alla cornice della finestra. 

-	 Posizionare	i	ganci	superiori	
sull‘estremità	della	cornice	e	premere	
la	cornice	di	alluminio	fino	a	che	non	
risulta	applicata	correttamente.

-	 Posizionare	i	ganci	inferiori	
sull‘estremità	della	cornice	e	
posizionare	la	zanzariera.	

-	 Adattare	i	morsetti	di	sicurezza	
alla	stessa	misura	dello	spessore	
della	cornice.	Spingere	i	morsetti	di	
sicurezza	tra	i	ganci	superiori	e	la	
cornice	e	fissare	la	tacca	nell’apposito	
spazio.

11. Il montaggio ora è completo.

ATTENZIONE: non appoggiarsi alla 
zanzariera per evitare rischio di 
caduta. Avvisare i bambini di  
questo pericolo. 

12. Per smontare la finestra:	togliere	
eventuali	ganci	rimasti	appesi	dai		
profili.	svitare	le	viti	nei	supporti	con	
4	o	5	giri.	Premere	con	il	cacciavite	per	
liberare	i	supporti.	

5. Naprężanie moskitiery
-	 Umieścić	moskitierę	na	ramie.	

Moskitierę	i	taśmę	mocującą	wcisnąć	
za	pomocą	dołączonego	narzędzia	w	
szczelinę	w	profilu	(zwracając	uwagę	
na	kolejność	operacji	1-4	(patrz	rys.	5)).	

Rada:	taśmę	mocującą	ogrzać	w	gorącej	
wodzie	w	celu	ułatwienia	operacji.
Nadmiar	odciąć.

6.	Zasłonić	boczne	otwory	kątowników	
narożnych	(C2)	W	otwory	kątowników	
narożnych	wcisnąć	płytki	maskujące.	

7.  Mocowanie uchwytów
-	 Uchwyty	zamocować	za	pomocą	obu	

śrub	bezpośrednio	do	taśmy	mocującej.

8. Mocowanie haków do zawieszania
-	 Zmierzyć	i	zanotować	grubość	

ościeżnicy	okiennej:

	 Z = .........................mm

-	 Wybrać	odpowiedni	zestaw	haków	
(patrz	tabela):

opcja montażu A 

 Z =  1 – 8mm  zestaw = a
  9 – 16mm   b
  17 – 19mm    c 
  20 – 26mm    d

-	 Długie	haki	do	zawieszania	przyłożyć	
do	tylnej	ściany	profilu	wzdłużnego,	
w	odległości	13	mm	od	krawędzi,	
tak	aby	górna	krawędź	znajdowała	
się	przy	górnej	płytce	maskującej,	
zaznaczyć	miejsca	wiercenia,	
wywiercić	otwory	wiertłem	3	mm	i	
przykręcić	haki	3	śrubami.

-	 Krótkie	haki	do	zawieszania	przyłożyć	
do	tylnej	ściany	profilu	wzdłużnego,	
w	odległości	13	mm	od	krawędzi,	
tak	aby	dolna	krawędź	znajdowała	
się	przy	dolnej	płytce	maskującej,	
zaznaczyć	miejsca		
wiercenia,	wywiercić	otwory	wiertłem	
3	mm	i	przykręcić	haki	3	śrubami.

Uwaga: nie	przykręcać	do		
kątowników	narożnikowych!

opcja montażu B

 Z =  1 – 5mm  zestaw = a
  6 – 13mm   b
  14 – 16mm    c 
  17 – 23mm    d 

-	 Długi	hak	do	zawieszania	mocno	
przykręcić	trzema	śrubami		
bezpośrednio	do	taśmy	mocującej,	w	
odległości	19	mm	od	górnego	profilu	
poprzecznego.	

-	 Krótki	hak	do	zawieszania	mocno	
przykręcić	trzema	śrubami		
bezpośrednio	do	taśmy	mocującej,	w	
odległości	19	mm	od	dolnego	profilu	
poprzecznego.	(Pozycja	ustalona	ze	
względów	bezpieczeństwa).	

9.  Mocowanie aluminiowej ramy 
okiennej

-	 Trzymając	ramę	za	uchwyty,wsunąć	
ją	pod	kątem	przez	okno,	ew.	z	
pomocą	drugiej	osoby.

10. Aluminiową ramę okienną  
przysunąć do ościeżnicy okiennej.

-	 Przy	tym	przesunąć	górne	haki	do	
zawieszania	nad	krawędzią	ościeżnicy	
i	ramy	aluminiowej	aż	do	odbicia.

-	 Oba	dolne	haki	do	zawieszania	
poprowadzić	nad	krawędzią	
ościeżnicy	i	umieścić	na	nich	ramę	
aluminiową.	

-	 Oba	zabezpieczenia	klemowe	
załamać	na	szerokość	ościeżnicy.	Oba	
zabezpieczenia	klemowe	wsunąć	
pomiędzy	górne	haki	do	zawieszania	
a	ościeżnicę,	aż	do	ich	wpasowania.	

11. W ten sposób aluminiowa rama 
okienna jest zamontowana.

UWAGA: Nie opierać się o zamkniętą 
moskitierę, w przeciwnym wypadku 
istnieje ryzyko wypadnięcia przez 
okno. Zwrócić dzieciom uwagę na 
takie niebezpieczeństwo.

12. Demontaż:	w	razie	potrzeby	usunąć	
haki	do	zawieszania	z	profili	aluminiowych.	
Poluzować	śruby	mocujące	w		
kątownikach	narożnikowych	o	4	do	5	
obrotów.	Wywierając	nacisk	na	śrubę,	
odblokować	kątowniki	narożnikowe.

  

5. Montarea plasei pentru insecte.
-	 Asezati	plasa	pentru	insecte	pe	

rama.	Folosind	unealta	de	imbinare,	
introduceti	plasa	de	tantari	in		
interiorul	profilului	(respectati		
ordinea	1-4	(v.	imaginea	5)	de	lucru).	

Indiciu: preincalziti	banda	aplicata	in	
apa	calda	pentru	o	aplicare	mai	usoara.	
Taiati	excesul	de	plasa.

6.	 Inchideti	partile	laterale	(vezi	poza)	
Apasati	profilele	corniere	pana	la	
fixare.	

7.  Atasarea manerelor
-	 Atasati	manerele	cu	ajutorul		

surubelnitelor	in	locasul	interior	al	
ramei.

8. Atasarea clemelor
-	 Masurati	si	notati	grosimea	ramei	

mascate:

	 Z = .........................mm

-	 Selectati	setul	de	clame	potrivit	(vezi	
tabelul):

Pozitia de monta A 

 Z =  1 – 8mm  Set =  a
  9 – 16mm  b
  17 – 19mm   c 
  20 – 26mm   d

-	 Fixati	clemele	lungi	de	prindere	la	o	
distanta	de	13	mm	fata	de	margine,	
pe	posteriorul	profilului	longitudinal,	
cu	muchia	de	sus	asezata	pe	placuta	
de	acoperire	de	sus,	marcati	gaurile,	
dati	gauri	cu	un	burghiu	de	3	mm,	
insurubati	cu	3	suruburi.	

-	 Fixati	clemele	scurte	de	prindere	la	o	
distanta	de	13	mm	fata	de	margine,	
pe	posteriorul	profilului	longitudinal,	
cu	muchia	de	jos	asezata	pe	placuta	
de	acoperire	de	jos,	marcati	gaurile,	
dati	gauri	cu	un	burghiu	de	3	mm,	
insurubati	cu	3	suruburi.	

Atenţie:	nu	insurubati	pe	imbinarea	
de	colt!

Pozitia de monta B

 Z =  1 – 5mm  Set =  a
  6 – 13mm  b
  14 – 16mm   c 
  17 – 23mm   d 

-	 Insurubati	strans	clemele	lungi	de	
prindere	la	o	distanta	de	19	mm	fata	
de	profilul	longitudinal	de	sus	cu	cate	
trei	suruburi	direct	in	banda	aplicata.	

-	 Insurubati	strans	clemele	scurte	de	
prindere	la	o	distanta	de	19	mm	fata	
de	profilul	longitudinal	de	jos	cu	cate	
trei	suruburi	direct	in	banda	aplicata.	
(Pozitia	este	specificata	anterior	din	
motive	de	securitate).

9. Asezarea ramei de aluminiu
-	 Folosind	manerele	fixati	rama	de	

aluminiu	in	interiorul	ramei	ferestrei	
dumneavoastra,	event.	cate	doua.

10. Fixati apoi clemele cu surubelnita 
-	 Carligele	de	sus	trebuiesc	fixate	

inainte	de	pozitionarea	ramei	de		
aluminiu.	

-	 Impingeti	rama	de	aluminiu	pana	
auziti	click.	Prindeti	clemele	de	de	
prindere	in	partea	de	jos,	peste	care	
vine	rama	de	aluminiu.	

-	 Calculati	clemele	de	siguranta	in	
functie	de	grosimea	ramei.	Apasati	
clemele	de	siguranta	intre	carligele	
de	sus	si	rama	permiteti	clichetarea	
crapaturii.

11. Asamblarea ramei dumneavostra 
s-a incheiat.

ATENTIE: Nu va aplecati peste 
geam, avand rama de aluminiu 
montata. Avertizati-va copii de 
pericolul caderii.

12. Demontarea:	indepartati	eventual	
clemele	de	pe	profilele	de	aluminiu.	
Slabiti	suruburile	de	fixare	din	piesele	de	
imbinare	cu	4	până	la	5	rotaţii.	

 

5. A rovarháló behelyezése
-	 Fektesse	rá	a	rovarhálót	a	keretre.	

Használja	a	gumicsíkrögzítőt,	nyomja	
be	a	rovarhálót	a	gumicsíkkal	együtt	
a	profil	vájatába	(Munkamenet		
sorrendet:	1-4	(l.	az	ábrát	5)	tartsa	be).

Tipp:	A	gumicsíkot	a	könnyebb	
behelyezéshez	forró	vízben	melegítse	elő.
Vágja	le	a	felesleget.

6.	A	sarokelemek	zárósapkáit	rakja	be	
(C2).	Nyomja	be	a	takarólapot	a	
sarokelembe	(A1).	

7. Fogantyúk behelyezése
-	 Helyezze	be	a	fogantyúkat		

darabonként	2	csavarral.

8. Kampók behelyezése
-	 Mérje	meg	és	jegyezze	fel	az		

ablakkeret	vastagságát:

	 Z = .........................mm

-	 Válassza	ki	a	megfelelő	kapószettet	
(lásd	táblázatot):

Szerelési változat A 

 Z =  1 – 8mm  szett =  a
  9 – 16mm  b
  17 – 19mm   c 
  20 – 26mm   d

-	 A	hosszú	rögzítőkampókat	a	felső	
keretszegélytől	13mm	távolságra,	a	
hátoldalra	a	hosszú	profilt	helyezze	
rá,	a	felső	él	a	felső	takarólemezeknél,	
a	furatok	helyét	jelölje	ki,	3mm-es	
fúróval	fúrja	ki,	3	csavarral	rögzítse.

-	 A	rövid	rögzítőkampókat	az	alsó	
keretszegélytől	19mm	távolságra,	a	
hátoldalra	a	hosszú	profilt	helyezze	
rá,	az	alsó	él	az	alsó	takarólemezeknél,	
a	furatok	helyét	jelölje	ki,	3mm-es	
fúróval	fúrja	ki,	3	csavarral	rögzítse.

Figyelem:	Ne	csavarozzon	a		
sarokelemekre!

Szerelési változat B

 Z =  1 – 5mm  szett =  a
  6 – 13mm  b
  14 – 16mm   c 
  17 – 23mm   d 

-	 A	hosszú	rögzítőkampókat	a	felső	
keresztprofiltól	19mm	távolságra,		
3-3	csavarral	közvetlenül	a		
gumicsíkba	rögzítse.

-	 A	rövid	rögzítőkampókat	az	alsó	
keresztprofiltól	19mm	távolságra,		
3-3	csavarral	közvetlenül	a		
gumicsíkba	rögzítse.	A	pozíció	
biztonsági	okból	előre	meg	van	adva.	

9.  Az alumíniumkeretes ablak  
felhelyezése

-	 A	fogantyúk	segítségével	a	keretet	
átlósan	vezesse	ki	az	ablakból,	szükség	
esetén	egy	személy	segítségével.

10. Rakja az alsó kapókat az 
ablakkeret belső vájatára. 

-	 Ezzel	egy	időben	illessze	a	felső		
rögzítőkampókat	az	ablakkeret	felső		
részéhez	és	nyomja	fel	a	szúnyogháló	
alumíniumkeretét	úgy,	hogy		
bepattanjon	a	helyére.	

-	 Illessze	mindkét	alsó	rögzítőkampót	
az	ablakkeret	alsó	részéhez	és		
ültesse	rá	az	alumínumkeretet.	

-	 Törje	le	a	biztonsági	kapcsokat	a	
takarókeret	vastagsági	méretére.	
Tolja	be	a	biztonsági	kapcsot	a	felső	
rögzítőkampó	és	a	keret	közé,	amíg	
bepattan	a	helyére

11. Az összeszerelés befejeződött.

FIGYELEM: Ne támászkodjon a 
rovarhálónak, mert kieshet az 
ablakból. Figyelmeztesse a  
gyerekeket is erre a veszélyre.

12. Szétszedés:	Szükség	esetén	a		
rögzítőkampókat	távolítsa	el	az		
alumínium	profilokról.Fordítsa	el	a		
feszítőcsavarokat	4-5	fordulatnyit	a	
sarokelemeknél,	majd	nyomja	meg	
őket,	hogy	elengedjék	a	sarokelemet.	

    

5. Подготовьте экран с  
противомоскитной сеткой

-	 Положите	сетку	на	раму.	Используя	
крепежный	инструмент,	придавите	
экран	и	вставьте	крепежный	шнур	в	
желоб	профиля	(последовательность	
1—4,	см.	рисунок	5).	

Совет:	для	облегчения	вдавливания	
подогрейте	крепежный	шнур	в	горячей	
воде.	Отрежьте	лишнее.

6.	 Закройте	открытые	стороны	скобок	
(C2).	Закройте	скобки	крышками.	

7.  Присоедините рукоятки
-	 Присоедините	рукоятки	к	крепежному	

шнуру	с	помощью	шурупов.

8. Присоедините подвесные крючки
-	 Измерьте	толщину	составной	рамы:

	 Z = .........................мм

-	 Выберете	набор	крючков	(смотрите	
таблицу):

Вариант монтажа A 

 Z =  1 – 8 мм  набор =  a
  9 – 16 мм  b
  17 – 19 мм   c 
  20 – 26 мм   d

-	 Приложите	длинные	подвесные	
крючки	на	расстоянии	13	мм	от	
боковой	кромки	на	тыльную	сторону	
продольного	профиля,	верхней	
кромкой	к	верхней	защитной		
пластинке.	Обозначьте	места		
отверстий,	просверлите	отверстия	
сверлом	диаметром	3	мм,	закрепите	
каждый	крючок	тремя	болтами.

-	 Приложите	короткие	подвесные	
крючки	на	расстоянии	13	мм	от	
боковой	кромки	на	тыльную		
сторону	продольного	профиля,		
нижней	кромкой	к	нижней	защитной	
пластинке.	Обозначьте	места		
отверстий,	просверлите	отверстия	
сверлом	диаметром	3	мм,	закрепите	
каждый	крючок	тремя	болтами.	

Внимание:	не	прикручивайте	к		
угловым	скобкам!

Вариант монтажа B

 Z =  1 – 5 мм  набор =  a
  6 – 13 мм  b
  14 – 16 мм   c 
  17 – 23 мм   d 

-	 Плотно	прикрепите	длинные		
подвесные	крючки	на	расстоянии	19	
мм	к	верхнему	поперечному	профилю,	
каждый	с	помощью	трех	болтов	прямо	
к	крепежному	шнуру.	

-	 Плотно	прикрепите	короткие		
подвесные	крючки	на	расстоянии	19	
мм	к	нижнему	поперечному	профилю,	
каждый	с	помощью	трех	болтов	прямо	
к	крепежному	шнуру	(позиция	задана	в	
соответствии	с	техникой	безопасности).

9.  Подготовьте алюминиевую раму 
для окна

-	 Используя	рукоятки	расположите	
раму	диагонально	по	отношению	к	
окну,	при	необходимости	вдвоем.

10. Приложите алюминиевую раму 
к оконной. 

-	 При	этом	ввести	верхние	подвесные	
крючки	в	кант	составной	рамы	и	
прикрепить	болтами	алюминиевые	
рамы	наверх	на	свое	место.	

-	 Ввести	оба	внутренних	подвесных	
крючка	в	кант	составной	рамы	и	
поместить	на	них	алюминиевые	рамы.	

-	 Сломать	обе	защитные	клеммы	
зажима	по	толщине	составной	рамы.	
Отодвинуть	обе	защитные	клеммы	
между	верхними	подвесными		
крючками	и	составной	рамой	и	
зафиксировать	в	пазу.	

11. Теперь сборка алюминиевой 
рамой завершена.

ВНИМАНИЕ: Не прислоняйтесь к 
противомоскитному экрану. Это 
может быть опасно для детей.

12. Чтобы снять раму:	при		
необходимости	снимите	подвесные	
крючки	с	алюминиевых	профилей.	
Ослабьте	шурупы	в	скобках,	повернув	их	
4—5	раз.	Снимите	скобки.

5. Natáhněte ochrannou síť proti 
hmyzu
-	 Položte	síť	na	rám	okna.	Síť	a		

lemovací	těsnící	pásku	zatlačte		
lemovacím	nástrojem	do	těsnícího	
kanálku	profilu	(Dbejte	na	pořadí	
pracovních	kroků.	1	-	4	(viz	obr.	5)).

Tip: těsnící	pásku	zahřejte	v	teplé	vodě	
pro	lehčí	vtisknutí.	Odřízněte	přesahy.	

6.	Uzavřete	boční	otvory	(C2)		
spojovníků.	Vtlačte	do	otvorů		
spojovníků	krycí	destičky.	

7.  Upevněte závěsný hák
-	 Úchyty	se	upevní	vždy	dvěma	šrouby	

přímo	do	těsnící	pásky.

8. Připevnění háků na držení
-	 změřit	a	zapsat	tloušťku	osazovacího	

rámu	okna:

	 Z = .........................mm

-	 Zvolit	sadu	závěsného	háku	(viz	
tabulka:

Montážní varianta A 

 Z =  1 – 8mm  sada =  a
  9 – 16mm  b
  17 – 19mm   c 
  20 – 26mm   d

-	 Dlouhý	závěsný	hák	přiložte	na	zadní	
stranu	podélného	profilu	s	odstupem	
13	mm	od	kraje	strany,	horní	hranou	
na	horní	krycí	destičku,	označte	
vrtání,	vyvrtejte	vrtákem	3	mm	díru	a	
přišroubujte	3	šrouby.

-	 Krátký	závěsný	hák	s	odstupem	13	
mm	ke	kraji	strany,	na	zadní	straně	se	
přiloží	podélný	profil,	přiloží	se	dolní	
hranou	na	dolní	krycí	destičku,	označí	
se	vrtání	3	mm	vrtákem,	přišroubuje	
se	3	šrouby.	

POZOR:	nepřišroubovat	spojovací	roh.	
	
Montážní varianta B

 Z =  1 – 5mm  sada =  a
  6 – 13mm  b
  14 – 16mm   c 
  17 – 23mm   d 

-	 Dlouhý	závěsný	hák	s	19	mm	
odstupem	k	hornímu	příčnému	profilu	
se	pevně	přišroubuje	3	šrouby	přímo	
nad	příčný	řez.

-		 Krátký	závěsný	hák	s	odstupem	
19	mm	k	dolnímu	příčnému	profilu	se	
pevně	přišroubuje	přímo	nad	příčný	
řez	(pozice	kvůli	bezpečnostním	
důvodům.)

9.  Montáž rámu hliníkového okna
-	 Hliníkový	rám	uchopený	za	úchyty	

šikmo	vysuňte	z	okna	(případně	ve	
dvojici).

10. Přetáhněte hliníkový rám k 
okennému rámu. 

-	 Přitom	vrchní	závěsné	háky	posuňte	
přes	hranu	vnějšího	okenního	rámu	
a	hliníkový	rám	posuňte	nahou	až	
nadoraz.	

-	 Oba	spodní	závěsné	háky	posuňte	
přes	hranu	venkovního	okenního	
rámu	a	hliníkový	rám	posaďte	na	něj.	

-	 Obě	svorkové	zajištění	zalomte	na	
rozměr	hloubky	osazovacího	rámu.	
Obě	svorkové	zajištění	nasuňte	mezi	
vrchní	závěsné	háky	a	venkovní	
okenní	rám	a	nechejte	zapadnout	do	
zářezů.	

11. Montáž rámu okna s hliníkovým 
rámem je ukončená.

POZOR: Při opírání se o zavřenou 
síť proti hmyzu hrozí vypadnutí  
z okna. Upozorněte na toto  
nebezpečí děti. 

12. Demontáž:	Odstraňte	závěsné	háky	
z	hliníkových	profilů.	Povolte	upínací	
šrouby	ve	spojovnících	o	4	až	5	otočení.	
Tlakem	na	šroub	spojovníky	uvolníte.

5. Τοποθέτηση της σήτας
-	 Τοποθετήστε	τη	σήτα	εντόμων	

στο	πλαίσιο.	Με	το	εργαλείο	
τοποθέτησης	λάστιχου	πιέστε	τη	
σήτα	και	λάστιχο	στερέωσης	στην	
εγκοπή	του	προφίλ	(Προσέξτε	τη	
σειρά	1-4	(βλ.	εικόνα	5)	των	βημάτων	
εργασίας).	

Συμβουλή: Ζεστάνετε	λάστιχο	στερέωσης	
σε	καυτό	νερό	για	να	το	πιέσετε	πιο	εύκολα.
Κόψτε	τις	προεξοχές.

6.	Κλείστε	τα	πλευρικά	ανοίγματα	των	
συνδέσμων	(C2).	Πιέστε	τις	επιφάνειες	
κάλυψης	μέσα	στα	ανοίγματα	των	
συνδέσμων.	

7.  Συνδέστε τις λαβές
-	 Στερεώστε	κάθε	λαβή	με	δύο	βίδες	

απευθείας	λάστιχο	στερέωσης.

8. Τοποθετήστε τους γάντζους
-	 Μετρήστε	και	σημειώστε	το	πάχος	

του	πλαισίου	του	παραθύρου:

	 Z = .........................mm

-	 Επιλέξτε	σετ	γάντζων	(βλ.	πίνακα):

Επιλογή συναρμολόγησης A 

 Z =  1 – 8mm  Σετ =  a
  9 – 16mm  b
  17 – 19mm   c 
  20 – 26mm   d

-	 Τοποθετήστε	το	μακρύ	γάντζο	με	
απόσταση	13	mm	από	το	πλαϊνό	άκρο	
στην	πίσω	πλευρά	του	μακριού	προφίλ,	
με	την	άνω	ακμή	στην	άνω	πλάκα	
κάλυψης,	σημειώστε	τις	οπές,	τρυπήστε	
με	τρυπάνι	3	mm,	βιδώστε	με	3	βίδες.

-	 Τοποθετήστε	τον	κοντό	γάντζο	με	
απόσταση	13	mm	από	το	πλαϊνό	άκρο	
στην	πίσω	πλευρά	του	μακριού	προφίλ,	
με	την	κάτω	ακμή	στην	κάτω	πλάκα	
κάλυψης,	σημειώστε	τις	οπές,	τρυπήστε	
με	τρυπάνι	3	mm,	βιδώστε	με	3	βίδες.	

Προσοχή:	Μην	βιδώνετε	στο	γωνιακό	
σύνδεσμο!

Επιλογή συναρμολόγησης B

 Z =  1 – 5mm  Σετ =  a
  6 – 13mm  b
  14 – 16mm   c 
  17 – 23mm   d 

-	 Βιδώστε	το	μακρύ	γάντζο	με		
απόσταση	19	mm	από	το	άνω	
εγκάρσιο	προφίλ	με	τρεις	βίδες	
απευθείας	στο	λάστιχο	στερέωσης.

-	 Βιδώστε	τον	κοντό	γάντζο	με		
απόσταση	19	mm	από	το	κάτω	
εγκάρσιο	προφίλ	με	τρεις	βίδες	
απευθείας	στο	λάστιχο	στερέωσης.	
(Για	λόγους	ασφαλείας		
προκαθορίστε	τη	θέση).	

9.  Τοποθετήστε το πλαίσιο του 
παραθύρου αλουμινίου

-	 Χρησιμοποιώντας	τις	λαβές,	οδηγήστε	
το	πλαίσιο	διαγώνια	μέσα	από	το	
παράθυρο,	ενδεχομ.	με	δεύτερο	άτομο.	

10. Τραβήξτε το πλαίσιο αλουμινίου 
στο πλαίσιο του παραθύρου. 

-	 Οδηγήστε	τους	άνω	γάντζους	πάνω	
από	την	ακμή	του	πλαισίου	και	
μετακινήστε	το	πλαίσιο	αλουμινίου	
μέχρι	το	τέρμα	προς	τα	πάνω.

-	 Οδηγήστε	τους	δύο	κάτω	γάντζους	
πάνω	από	την	ακμή	του	πλαισίου	και	
τοποθετήστε	το	πλαίσιο	αλουμινίου.	

-	 Κόψτε	τους	σφιγκτήρες	ασφαλείας	
στο	ίδιο	επίπεδο	με	το	πλάτος	
του	πλαισίου.	Περάστε	τους	δύο	
σφιγκτήρες	ασφαλείας	ανάμεσα	
στους	άνω	γάντζους	και	το	πλαίσιο	
ώστε	να	εφαρμόσουν	στην	εγκοπή.

11. Η συναρμολόγηση του πλαισίου 
του παραθύρου αλουμινίου έχει 
ολοκληρωθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ: Μη στηρίζεστε στη σήτα 
εντόμων, διότι κινδυνεύετε να πέσετε 
έξω από το παράθυρο. Ενημερώστε 
τα παιδιά για αυτό τον κίνδυνο.

12. Αποσυναρμολόγηση:	ενδεχομ.	
αφαιρέστε	τους	γάντζους	από	τα	
προφίλ	αλουμινίου.	Λύστε	τις	βίδες	
σύσφιξης	στους	συνδέσμους	κατά	4	
έως	5	περιστροφές.	Απασφαλίστε	το	
σύνδεσμο	πιέζοντας	τη	βίδα.
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